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GB DESCRIPTION

1. Base unit with cord storage compartment 1. bBasa nuTaHWa c 0TCEeKOM NSl XpaHeHUs LWHypa
2. Body 2. Kopnyc
3. Spout 3. Hocuk
4. Removabile filter Aqua Optima 4. CbémHbin hunbtp Aqua Optima
5. Lid 5. Kpbiwka
6. Lid release buttons 6. KHOMKM OTKPLITUS KPbILLKK
7. On/Off switch 7. Bblikntoyatens
8. Indicator light 8. CseToBOW MHANKaTop paboThl
9. Handle 9. Pyuka
10. Double water level scale 10. [ByXCTOPOHHSAS LLKana ypoBHs BOAbI
11. Filling slider 11. OTBepcTUE Ans 3anvea Bogbl C 3aCNOHKON
12. Top compartment (cartridge holder) 12. EMKOCTb ouneTpa
13. Electronic cartridge reminder 13. XKK-nHgukaTop pecypca kapTpuoxa
CZ poris BG onucAHuE
1. Napajeci podstavec s prostorem na elektricky kabel 1. bBasa 3a 3axpaHBaHe C oTAeNeHne 3a CbXxpaHsaBaHe Ha
2. Téleso spotfebice kabena
3. Vylévaci hubice 2. Kopnyc
4. Vyjimatelny filtr 3. Uyuyp
5. Viko 4. Caansuy ce QunTbp
6. Tlacitko pro otevieni vika 5. Kanak
7. Vypina¢ 6. ByToH 3a OTBapsiHe Ha Kanaka
8. Svételny ukazatel provozu 7. WskniousaTen
9. Drzadlo 8. CeeTel MHAMKATOP Ha paboTa
10. Ukazatel hladiny vody po obou stranach 9. [pbxka
11. Plnici otvor s klapkou 10. BycTpaHHa ckana 3a HMBOTO Ha BoAa
12. Kapacita filtru 11. OTBOp 3a 3anvBaHe Ha BoAa C kanade
13. LSD ukazatel kapacity kazety 12. Pe3epBoap Ha ountbpa
13. XKK-mHgukatop Ha pecypca Ha kapTpuaxa

PL oris RO DESCRIERE
1. Podstawa zasilajaca z komorg do przechywawania 1. Suport de incalzire cu spatiu prevazut pentru cablu

kabla 2. Corpul
2. Obudowa 3. Cioc
3. Dzidbek 4. Filtru detasabil
4. Filtr zdejmowany 5. Capac
5. Pokrywa 6. Buton deschidere capac
6. Przycisk otwarcia pokrywy 7. Intrerupator
7. Wytacznik 8. Led prezenta tensiune
8. Wskaznik Swietlny pracy 9. Maner
9. Uchwyt 10. Indicator nivel apa pe ambele parti
10. Obustronna podziatka poziomu wody 11. Orificiu cu clapeta pentru turnarea apei
11. Otwor dla wlewu wody z pokrywag 12. Volumul filtrului
12. Pojemnos¢ filtra 13. Indicator LCD pentru resursele cartusului
13. Indykator resursu wktadu na ptynnych krysztatach
UA onuc SCG onuc
1. bBasa xuBrneHHs 3 BiAcikoM ANs 3axoByBaHHS WHypa 1. basa Hanajara ca oferbeweM 3a YyBahe rajTaHa
2. Kopnyc 2. Kytuja
3. Hocuk 3. Tlucak
4. 3HiMHUA inbTp 4. duntep Ha ckngare
5. Kpuwka 5. Toknonau
6. KHonka BigKpuUTTS KpULLIKK 6. [yrme oTBapama nokrnonua
7. Tlepemukay 7. Tpekvgay
8. CaitTnoBuii iHankaTop poboTu 8. CaeTnocHu nHaukaTop paga
9. Pyuka 9. [puwka
10. [1BOCTOPOHHSA LLKana piBHIO BOAM 10. [ABocTpaHa ckana HMBoa BoAe
11. OTBip 4NA 3anNUBaHHS BOAW i3 3aCNiHKO 11. OTBOp Ca Kankom 3a 3anuBare Boae
12. EMHicTb inbTpa 12. 3anpemuHa domnTtpa
13. PK-iHgukaTop pecypcy kapTpuaxa 13. LC-uHgmkatop pecypca kaceTe

mm
285
195
~ 220-240/ 50 Hz 1850-2200 W 1.33/1.585 kg
172
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EST KIRJELDUS LV APRAKSTS
1

Alus juhtmekambriga 1. Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada glabasanai

2. Korpus 2. Korpuss

3. Tila 3. Snipitis

4. Aravéetav filter 4. Nonemamais filtrs

5. Kaas 5. Vacins

6. Kaane avamisnupp 6. Vacina attaisiSanas poga

7. Laliti 7. Slédzis (izslegt)

8. Margutuli 8. Darba gaismas indikators

9. Kaepide 9. Rokturis

10. Kahepoolne veetaseme skaala 10. Divpuséja tdens ITmena skala

11. Klapiga ava veetatmiseks 11. Atvere Udens piepildiSanai ar aizbidni

12. Filtri mahtuvus 12. Filtra nodalijums

13. Padrunivaru vedelkristallindikaator 13. Elektronisks (LCD) kartridza resursa indikators

LT APRASYMAS H LEiRAS

1. Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido saugojimui 1. Aramforrast biztosité elem csatlakozé taroléval

2. Korpusas 2. Készllékhaz

3. Snapelis 3. Teaf6zb szaja

4. Nusiimamas filtras 4. Levehet6 szird

5. Dangtis 5. Fedd

6. DangcCio atidarymo migtukas 6. A fedd nyitbgombja

7. Jungiklis 7. Fb&kapcsolo

8. Sviesos darbo indikatorius 8. Miikodési jelzéldmpa

9. Ranekna 9. Fogantyu

10. Dvipusé vandens lygio skalé 10. Vizszintet mérd kétoldalu skala

11. Anga su sklende vandeniui pilti 11. Szeleppel ellatott vizbedntd nyilas

12. Vandens kasetés talpa 12. A sz(ir6 térfogata

13. Vandens kasetés resurso skystujy kristaly 13. A szlr&betét készletét mutaté LCD-jelz6
indikatorius

KZ cunATTAMA CR oris

1. Bay caktayblHa apHanfaH 6enikTi kKopekteHy 6a3acel 1. Baza napajanja sa mjestom za Cuvanje kabla

2. Tynra 2. Trup

3. TymcbIKwa 3. Grli¢

4. Anmanbl-canmarbl cy3ri 4. Filtar na skidanje

5. Kaknak 5. Poklopac

6. Kaknak awy HokaTbl 6. Sklopka otvaranja poklopca

7. AXblpaTKbiL 7. Prekida¢

8. XKyMbICTbIH XapbIKTbl MHAUKATOPbI 8. Svijetlosni indikator rada

9. Tytka 9. Drska

10. Cy OeHreMmiHiH eki XaKTbl LWKanachbl 10. Dvostrana skala nivoa vode

11. Cy Kytofa apHarfaH )abkpblwbl 6ap caHpinay 11. Otvor sa pokrovom za zalijevanje vode

12. Cy3riHiH CbIbIMAbINbIFbI 12. Zapremina filtra

13. KapTpumk pecypcbiHbiH CK-kepceTkili 13. LC-pokazatelj resursa uloSka

D GERATEBESCHREIBUNG
1. Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer
2. Behalter

3. AusgieRo6ffnung

4. Abnehmbarer Filter

5. Deckel

6. Deckelknopf

7. Ein-/Ausschalter

8. Kontrolleuchte

9. Griff

10. Doppelseitiger Wasserstandsanzeiger

11. Wassereinlauf mit Klappe

12. Filterbehalter

13. LCD-Anzeige der Cartridgeleistung
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to avoid
damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise damaged. In
such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot water

may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation. The
appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

« Remove the lid by pressing on the lid release buttons.

o Place the filter.

ATTENTION: While using the filter-cartridge is guided by the enclosed instruction

IMPORTANT: Use only original cartridge filters!

IMPORTANT: Use cartridge only for tap water filtration!

FILLING

« Take the kettle off from the base unit.

« To avoid mixing of raw and filtered water do not fill the kettle trough the spout.

¢ Do not fill with less than 0.5 | of water (less than “min” mark) to prevent the kettle from operating dry and more than
1.7 | (up to “max” mark) to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

« Maximum kettle capacity with fitted filter is 1.0 L.

« You do not need to wait until the water has filtered through before boiling because quick filtering.

SWITCHING ON

« After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to operate and indicator will
light.

SWITCHING OFF

« When water begins to boail, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10 minutes

before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

e The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has been switched off
automatically.

ELECTRONIC CARTRIDGE REMINDER

o After changing the cartridge and for first usage, the LCD must be reset.

¢ Hold the START button for 1 to 2 seconds, LCD will light on.

o Display will show 4 cartridge status levels (100, 75, 50 and 25%) and then will switch off due to its energy saving
device after ~ 1 minute.

¢ You can check the progress of your cartridge at any time by pressing the START button for 1 second. The

LCD will light on.

While cartridge resource decreases, the percentage of its remaining status will be displayed.

Current status LCD mark will flash.

Reset the reminder by pressing START button for 5 seconds.

It is 5 years working life for this reminder and you no need to change it.
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CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use any
abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

STORAGE

« The cord could be winded into a cord storage compartment provided in the base unit.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALIUN

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHumaTenbHO npouMTanTe OaHHY0 MHCTPYKUMIO Mnepen aKchnyatauuen npubopa BO m3bexaHue MOSIOMOK Mpu
NCNOMb30BaHUM.

e [lepen nepBoHayarnbHbIM BKMAOYEHUWEM MNPOBEPbLTE, COOTBETCTBYIOT NU TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM unsgenus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCETH.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXEeT MPUBECTM K MOSMIOMKE M3OENUs, HAHECTU MaTepuarnbHbI yuwepd M NpuYnHUTD

BpeZd 340pOBbi0 NONb3oBaTens.

Mcnonb3oBaTtk TOMNbKO B ObITOBLIX Liensax. Mpubop He npegHasHavyeH Anis NPOMbILLSIEHHOTO NMPUMEHEHMUS.

Ecnu ycTponCTBO He MCNoNb3yeTcd, BCerga OTKMoYamnTe ero oT 3NeKTpoceTu.

He gonyckanite nonagaHvsi BoAbl Ha 6a3y nuTtaHus.

He norpyxante npubop n WHyp NUMTaHWs B Body wnu Apyrne xugkoctu. Ecnum aTto cnyuunocb, HemenneHHo

OTKIMIOYMTE YCTPONCTBO OT INEKTPOCETU U, MPEXAE YEM MONb30BATLCA MM Aanblue, NpoBepbTe paboTOCNOCOOHOCTL U

Ge3onacHocTb Npubopa y KBannuumpoBaHHbIX CNeLnanmncToB.

e He wncnonb3ynte YCTPOWUCTBO C MOBPEXAEHHbIM LUHYPOM MNUTAHUS W BUIKOW, MOcne nafeHus unu ¢ apyrumu
noepexaeHuamn. [1na npoBepkM U peMoHTa obpallaniTech B OnmKanni CEPBUCHBIN LIEHTP.

o Cneaute 3a TeM, YTOObI LUHYP NMUTAHWUS HE Kacarcsl OCTPbIX KPOMOK U FOPSYMX MOBEPXHOCTEN.

o [pu oTkNOYEHMM NpMBOpa OT aneKkTpoceTn, 6epuTechb 3a BUSIKY, a He TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO [AOMKHO YCTOMYMBO CTOSAITb Ha CyXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cCTaBbTe YalHUK Ha ropsyue

MOBEPXHOCTH, a Takke BOMM3N NCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, 3NeKTPUYECKMX MINT), 3aHABECOK M No4 HaBECHbLIMM

nonkamu.

Hukorga He ocTtaBnanTe BKIOYEHHbIV Npubop 6e3 npucMoTpa.

He nossonawnTte geTam ncnonb3oBatb Npubop 6e3 KOHTPOMst B3pOCHbIX.

VMcnonb3ynte nagenue Tonbko ¢ 6a3on NuTaHus M3 KoMmnrekTa. 3anpeLaeTca UCcnonb3oBaTth €€ AN ApYrnx Lenen.

Henb3s cHMMaTb YanHuK ¢ 6a3bl MMTaHMsA BO BpeMsi paboThl, CHaYana oTKIi4mTe ero.

Mepen BkMoYeHMeM ybeguTechb, YTO Kpbillka MAOTHO 3akpbiTa, WHayYe He cpaboTaeT cuctema aBTOMATMYECKOrO

OTKITHOYEHUS NMPU 3aKUNaHUM 1 BOAA MOXET BbINNECHYTbCS.

e YCTpPOWCTBO NpefHa3Ha4yeHo TOMNbKO ANSA Harpesa BoAbl. 3anpeLllaeTcs UCNonb30BaHNe B APYruX LENsAX — 3TO MOXeT
NPUBECTU K NONOMKE N3aenus.

noaroToBKA

« PacnakyinTe usgenue n cCHAMUTE C Kopnyca 3TUKETKY.

e Hanente Boay OO0 MakCMMarnbHOrO YPOBHS, BCKMNATUTE U cnente eé. [NoBTopuTe 3Ty npoueaypy. YanHuK rotoB K
NCNOSb30BaHUIo.

PABOTA

YCTAHOBKA ®UJIBTPA

o CHMMMTE KPbILLKY YaHWKa, HaXkaB KHOMKM.

e YcTaHoBuUTE HUNBLTP.

BHUMAHWE: MNpwn ncnons3oBanum ounbTpa-kapTpuaxa pyKoBOLACTBYMTECH NpunaraemMon NHCTPYKLNEN.

BHUMAHME: Ucnonb3ynTe TONbLKO OpUrMHarnbHble (UNbTPbI-KapTPUAXKN.

BHUMAHME: KapTpuax npegHasHa4veH ansa comnbTpauum BogonpoBogHown BoAabl!

3AJTIMB BOObI

o CHMMMTE YarHUK ¢ 6a3bl NUTaHus.

¢ [lpu ncnonb3oBaHnn uUnNbTpPa HE PEKOMEHOYETCHA MPOU3BOANUTL 3anvB Yepe3 HOCKK, YTODbl HEOUMLLEHHaR BOAA He
nonana B uUMNbTPOBaHHYIO.

¢ Bo n3bexaHue neperpeBa YariH1Ka He pekoMeHayeTcst HanmeaTb MeHblue 0.5 nutpa Bogbl (HUXKe oTMeTKM “min”). He
HanueawnTe bonblle 1.7 1 BoAbl (BbILE OTMETKM “max”), MHa4ye OHa MOXET BbINSIECHYTLCA YEPE3 HOCUK NPU KUMEHWN.

o MakcumarnbHasa eMKoCTb YanHuka ¢ unetpom 1,0 n.

o KunsiueHne MOXHO HauyMHaTb, He AO0XUAASACb, NMOKa BCHA 3anutasa Boga npodunbTpyeTcsl, MOCKONbKY
ounbTpauus NPoncxoauT [OCTaTOYHO ObICTpO.

BKNKOYEHUE

o YCTaHOBMWTE HaMOMHEHHbIV BOAOW YalHUK Ha 6a3y nuTaHus.

o [MogkniounTe WHYpP NUTaHUSA K SMEKTPOCETU U BKITHOYUTE YaHUK, NP 3TOM 3aropuTcs CBETOBOW MHAMKATOP paboTbl.

BbIKIMKOYEHWE

« [lpn 3akMnaHum Boabl YalHUK OTKITHOUUTCA aBTOMATUYECKN 1 CBETOBOW MHAMKATOP MoracHerT.

BHUMAHMWE: Baw 4aiHUK OCHaLLléH CUCTEMOM 3aluuTbl OT neperpeBa. Ecnu B yanWHWKe HET unu mano BOAbl, OH

aBTOMaTM4eckn oTkmnounTcs. Ecnv aT1o npowmsowno, HeobxoaMmo nogoxaatb He MeHee 10 MUHYT, YTOObI YalHUK

OCTbIf, NOCMe Yero MOXHO 3annBaTb BOAY.
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NMOBTOPHOE BKITHOMEHWME

e ECnu yarHUK TOMbKO YTO 3aKunen u aBTomMaTUyecku OTKNIYMncs, a Bam HyxHO cHOBa nogorpeTs BoAy, nogoxauTe
15-20 cekyHA nepeq NOBTOPHLIM BKMOYEHUEM.

XK-MHOUKATOP PECYPCA KAPTPUOXA.

e [lpn nepBOM WCNONb30BaHUW, a TakKkKe Mocrne 3ameHbl KapTpuaxa, nokasaHus XKK-uHoukaTtopa cnegyet
nepeycTaHoOBUTb.

o Haxmute n yaepxusavite 1-2 cekyHabl kHonky START, XKK-uHgukatop BKIOUATCS.

Ha gncnnee otobpassatcs 4 ypoBHSI cOCTOsiHUA pecypca kaptpumka (100, 75, 50 n 25%) n npmepHo Yepe3

1 MWHYTY OH MOracHer.

Haxas kHonky START Ha 1 cekyHAy, MOXHO B 060 MOMEHT MPOBEPUTL COCTOSIHME KapTpuaka.

Mo Mepe cCHWXeHUs1 pecypca gucnren dygeT otobpaxaTtb ero coctosiiue B %.

Mpun aTOM MHAMKATOP TEKYLLEro 3Ha4YeHus ctatyca byaeT muratb.

UT06bI COpOCUTL NOKa3aHWUs MHAMKATOpa, HaxMmnTe 1 yaepxusante kHonky START B TeueHue 5 cekyHA.

o VHgomkaTop paccumTaH Ha 5 nNeT HenpepbiBHOM paboTbl 6€3 3aMeHbI.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen o4MCTKON BCerga oTknoYvanTe YCTPOMUCTBO OT AMEKTPOCeTU U AaBanTe eMy MOMHOCTbIO OCThbIThb.

e Hu B koem cny4dae He MoWTe YarHUK U 6a3dy NUTaHUs NPOTOYHOW BOAOW. poTpuTe CHapyXu kopnyc u 6a3y cHavana
BMaXXHOW MSArKOW TKaHbl, a 3aTeM - Hacyxo. He mpumeHsiiTe abpasuBHble YMCTALLME CpeacTBa, MeTannudeckue
MOYankm n LWETKN, a TaKkkKe opraHnyeckne pactsoputenu.

o PerynspHo ounwante msgenue oT HakMNu crneunanbHbIMU CPEACTBAMU, KOTOPblE MOXHO NpuOGpecTn B TOProBoW
ceTu. NpumeHas yncTawme cpecTBa, cnegymnte ykasaHUsiM Ha X YNakoBKe.

XPAHEHUE

 [Mpn HEOGXOAMMOCTM LUHYP NUTAHMSA MOXHO yOpaTb B CneumanbHbIi OTCek B 6ase nuTaHus.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclive si prectéte tento navod k pouziti pro zamezeni poSkozeni spotfebice.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni spotfebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebic¢ neni uréen pro pramyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Dbejte na to, aby se do napéjeciho podstavce nedostala voda.

Neponofujte spotfebi¢ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotfebi¢ od

elektrické sité, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpecnost u odbornika.

o NepouZivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl nebo byl
poskozen jakym koliv jinym zpusobem. Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi servisni centrum.

o Davejte pozor a chrarite napgjeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

o Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte konvici na horké povrchy, a také v blizkosti tepelnych zdroj(

(napft. elektrickych sporakl), zaclon a pod zavésné police.

Nikdy nenechaveijte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebi¢ bez dozoru dospélych.

PouZivejte spotiebi€ vyhradné s napajecim podstavcem z dodavky. Zakaz pouziti podstavce za jinym ucelem.

Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za provozu, nejdfive ji vypnéte.

Pfed vypnutim se pfesvédCete, Ze viko doléha, jinak se nespusti systém automatického vypinani v pfipadé varu vody

a voda se tak mUze vySplouchat.

e Spotfebi¢ je uren pouze pro nahfivani vody. Zakaz pouziti za jinym ucelem, mohlo by to zplsobit poSkozeni
_spotiebice.

PRIPRAVA

¢ Rozbalte spotiebi€ a odlepte od télesa spotiebite nalepku.

¢ Nalijte vodu do maximalni urovné, uvedte ji do varu a pak vylijte. Zopakujte to jesté jednou. Konvice je pfipravena k
provozu.

PROVOZz

INSTALACE FILTRU

¢ Stisknéte tlacitko a oteviete viko konvice.

o Viozte filtr.

UPOZORNENI: Pfi pouziti kazetového filtru si peglivé preététe tento navod

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze pravé kazety.

UPOZORNENI: Kazeta je uréena pro filtraci vodovodni vody!

NALEVAN| VODY

e Zvednéte konvici z napajeciho podstavce.

o P¥i pouziti filtru nenalévejte vodu do hubicky, aby se necisténa voda nesmichala s Cistou.

¢ Pro zamezeni pfehfati konvice nenalévejte vody méné nez 0.5 | (nize rysky “min”). Nenanlévejte vice nez 1.7 | vody
(vySe rysky “max”), jinak se muze vySplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

¢ Maximalni kapacita konvice s filtrem je 1,0 I.

e Muzete zaéit uvadét vodu do varu, nez se vSechna voda prefiltruje, protoze filtrace probiha dosti rychle.
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ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci podstavec.

o Pripojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

e Po uvedeni vody do varu se konvice vypne automaticky a svételny ukazatel zhasne.

POZOR: Vase konvice je vybavena systémem ochrany pfed prehfatim. Neni-li v konvici voda nebo je-li ji malo,

automaticky se vypne. Po vypnuti musite poc¢kat minimalné 10 minut, aby konvice vychladla, pak mlzete nalévat vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

e Zacala-li se voda v konvici vafit a konvice se automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu, pockejte 15-20 vtefin
nez konvici znovu zapnéte.

LSD UKAZATEL KAPACITY KAZETY.

o P¥i prvnim pouziti, a také po vyméné kazety, mate udaje na LSD ukazateli nastavit znovu.

o Stisknéte tlacitko START a podrzte ho 1-2 vtefiny, LSD ukazatel se zapne.

¢ Na displeji se objevi 4 stavy kapacity kazety (100, 75, 50 a 25%), asi za minutu displej zhasne.

o Stisknéte tlacitko START a podrzte ho 1 vtefiny, mizete tak kdykoliv zkontrolovat stav kapacity kazety.

¢ Bude-li kapacita klesat, na displeji se bude ukazovat jeji stav (%).

o Prfitom ukazatel aktualniho stavu bude blikat.

[ ]

[ ]

C

Pro vynulovani ukazatele, stisknéte tlacitko START a podrzte ho 5 vtefin.
Ukazatel stavu je uren pro pétilety nepfetrzity provoz.
ISTENi A UDRZBA
Pfed Cisténim vZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte spotiebi¢ vychladnout.
e V zadném pfipadé nemyjte konvici a napajeci podstavec tekutou vodou. Otfete téleso spotfebiCe a napajeci
podstavec nejdfive vihkym jemnym hadrem, pak je utfete do sucha. NepouZivejte brusné Cistici prostfedky, kovové
houby a kartaCe, a také organicka rozpoustédia.
o Pravidelné Cistéte vyrobek specialnimi prostfedky proti usazeninam, které si mizete koupit v obchodé. Pfi pouziti
Cisticich prostfedkd dodrzujte pokyny uvedené na jejich obalech.
SKLADOVANI
o V pfipadé nutnosti se napjeci kabel da uschovat do specialniho prostoru v napajecim podstavci.

FJ§ PLKOBOACTBO 3A EKCMIOATALMA

NMPABWUIA 3A BESOIMACHOCT

¢ [lpo4yeTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a eKcnoataums 3a ga n3berHete nosBpeau Npuy nonssaxe.

o [Mpeou ga v3nonsearte ypeda 3a NpbB MbT NPOBEPETE, AN NMOCOYEHUTE TEXHUYECKM XapaKTepUCTMKM Ha Bawara

KaHa CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBaHETO BLB BallaTta mpexa.

HenpaBunHa ekcnnoarauus Ha ypeaa Moxe Aa AoBefe 40 MaTtepuarntv 1 30paBoCiiOBHM LLETU.

KaHaTa e npegHa3HavyeHa camo 3a JoMaluHa ynotpeba. YpeabT He e 3a NPOMULLIIIEHO M3MON3BaHe.

BuHaru nskntouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, ako He ro nonaseare.

He gonyckante Boga fa nonagHe BbpXy Oroka 3a 3axpaHBaHe.

He noTtanante ypena, kabena vnu wencena My BbB Boga WM Opyrn TEYHOCTU. AKO TOBa Ce € Cny4quno BegHara

N3KIYeTe KaHaTa OT koHTakTa. [pegn ga s u3nonaearte OTHOBO, MpoBepeTe paboTata Ha ypeda B kKBanuduumpaH

CEPBMU3EH LIEHTHP.

¢ He nonseaiTe ypeaa c noBpedeH Liencen nnm kaben, CbLLo Taka ako MMa HsKakBa HEPEeLOBHOCT B paboTara My unu
camuAT ypen e pasBaneH. He nonsBaiTe kaHaTa cnej nagaHeto W. 3a OTCTpaHsABaHE Ha MNOBpeauM wnu 3a
KOHCynTauumn ce obbpHeTe B Ha-0M3KMA CEPBU3EH LIEHTBP.

o Cnepete, kKabenbT Aa He JOKOCBa ropeLuy NOBbPXHOCTU U OCTPY NpeameTy.

¢ [pu uskniouBaHe Ha ypeaa n3BageTe Lencena oT KOHTakTa, a He AbpnanTe kabena.

e YpenbT TpsibBa Aa CToM BbpXY Cyxa paBHa NOBbPXHOCT. He cnarante kaHaTa Ha ropeLuy NoBbpPXHOCTH, a CbLLO Taka
6rnM30 O0 enekTpuyeckn Neyku, nepaeTta unm nog, padgptose.

e Hukora He ocTaBsaNnTe paboTtella kaHa 6e3 Haasop.

¢ He nossonsaBanTte geuata ga nonaeart ypeaa 6e3 fa MMa HAKoM Bb3pacTeH A0 TAX.

¢ V3nonseante ypeda camMo CbC CbCTaBHWUTE YacTu OT KoMmmrekTa. 3abpaHsBa ce u3nona3BaHe Ha ypeda 3a HyXaw,
pasnuyHM OT JOMaKMHCKN.

¢ He cBangiiTe kaHaTa OT NOCTaBkaTa Nno Bpeme Ha paboTtaTa i, MbpBO A U3KMYETE OT KOHTAaKT.

o [Mpeou ga BkMuuTE ypeda NpoBepeTe, kanakbT Aa € 3aTBOPeH AoOpe, MHayve HsaMa Aa npopaboTtu cuctemarta 3a
aBTOMATUYHO M3KIOYBaHE U BogaTa MOXE [a Ce usnee.

o KaHaTa e npegHasHayeHa camo 3a 3aTonnsiHe Ha Bogda. 3abpaHsBa ce M3MNON3BaHETO Ha ypeaa 3a APYrv HYXaw,
TOBa MOXe [a JOBeAE 4O HEU3NPABHOCT B paboTata my.

NnoaAroToBKA 3A EKCIMITIOATALUA

o OTBOpeTEe onakoBKaTa U OTCTPaHeTe NENeEHKNTE OT Kopnyca.

¢ CuneTte Boga A0 MakCMMarHoOTO HUBOTO. Heka Ts1 Aa 3aBpwu, nocne s uanente. NoBTopeTe ToBa oLle BeaHbX. KaHaTa
€ roToBa 3a M3Mnon3BaHe.

EKCMNNOATALUUA HA YPEQA

MOHTUPAHE HA OUNTPUTE

o OTBOpEeTE Kanaka Ha kaHaTa, KaTo HaTucHeTe GyToHa.

o CnoxeTe huntbpa.

BHUMAHMWE: MNpwn nsnonssaHe Ha ounTbp-kapTpuaxa ce pbKoBoAeTe OT npunaralia ce UHCTPYKLMS

BHUMAHMUE: U3non3BanTte caMo OpuUruHanHu guntbp-KapTpumxm.
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BHUMAHUE: KapTpnaxbT e npegHa3Ha4vyeH caMmo 3a counTtpauusa Ha Boaa oT yeluma!

CUMNBAHE HA BOOA

o Cgarnerte kaHaTa OT 6rnoka 3a 3axpaHBaHe.

o [lpn msnonssaHe Ha unNTbpa He ce MpenopbyBa fa cuneaTe Boda AMPEKTHO B 4vyyypa, 3a [a He ce cMmecBa
dunTpupaHa n HedunTpupaHa Boaa.

o C uen npegoTBpaTtsBaHe Ha CUMIHO HarpsiBaHe Ha ypeda He 6uBa aa cvuneaTte no-marnko ot 0.5 nutpa Boga (no-manko
oT “min”). CblWwo Taka He cunBaiTe noeeyve oT 1.7 n Boga (MoBeye OT “max”), TA MOXe Ja Ce u3nee OTrope npu
3aTonnsiHe.

e MakcumarnHa BMeCTMMOCT Ha kaHaTta ¢ puntbpa e 1,0 n.

e MoxeTe pa 3ano4yBaTe 3aTonnisiHe 6e3 Oa M34YaKBaTe LUAnara 3ansaTa Boga ga ce dunTpupa, 3aloTo
counTpaumsaTa craBa MHOro 6Lp30.

BKINKOYBAHE

o CrnoxeTe kaHaTa c BoAa Bbpxy brnoka 3a 3axpaHBaHe.

o Bkniouete kabena B Mpexara, a nocre n camus ypea, npy ToBa MHAMKaATOPBLT Ha paboTa TpAbBa Aa cBeTHe.

M3KJTKOYBAHE

o [lpwn 3arpsBaHeTO Ha BOAA KaHaTa Cce U3KMNoYBa aBTOMaTUYHO U CBETELL MHAUKATOp Ha paboTa nsracsea.

BHUMAHUWE: Bawwua ypen vma cneuuwarnHa cuctema cpelly nperpsiBaHe. AKO B KaHaTa HAMa unu e cunaHo

HeJOCTaTb4YHO KONMMYEeCTBO BoAa, TOW Ce M3KMYBa aBToMaTM4HO. ToraBa TpsbBa Aa m3yakate okono 10 MuHyTw,

ypeabT Aa nsctuHe. lNocne moxeTte fa cunsBaTe Boda W Aa nonssarte ypega OTHOBO.

MOBTOPHO BKIMTKOYBAHE

e AKO KaHaTa TOKy-Ll0o Gelle 3aBpsna M ce e usknouuna asTomatuyHo, a Bue Tpsbsa ga saTtonnute owe BoAa,
nsdvakamte 15-20 cekyHaM 1 nocne BkN4veTe ypeaa nak.

XK-MHOUKATOP HA PECYPCA HA KAPTPULOXA.

e [lpn MbpBO M3NON3BaHe, a CbLIO Taka crneq 3amsiHa Ha KapTpumka, nokasanust Ha KK-mHgukatopa TpsioBa ga
HarrnaceTe HaHOBO.

e HatucHete n npuabpxarite 1-2 cekyHau 6ytoHa START, XKK-MHOukatopbT e ce BKITHYM.

e Bbpxy aucnnes we ce manuwar 4 HMBa Ha CbCTOsIHUE Ha pecypca Ha kaptpugxa (100, 75, 50 n 25%) n npumepHo
cneg 1 MYHyTa TOW Le u3racHe.

o Kato HatucHete OytoHa START Ha 1 cekyHOa, MOXeTe BCEKM MOMEHT Aa NpPOBEpUTE CbCTOsSHME Ha
KapTpuoxa.

o Cnopeq HamansiBaHeTO Ha pecypca BbpXy ANCMIes e ce U3NMCBa HErOBOTO CbCTOsIHME B %.

o [lpn TOBa MHOMKATOPBLT Ha TEKYLLO 3HAYEHUe Ha cTaTyca e mura.

e 3a [a npemaxHeTe MOKa3aHWs Ha WHAMKATOpa, HaTUCHETE W npuabpxkante 6OytoHa START B
npoabimKeHne Ha 5 CekyHaW.
¢ /HavkaTopbT e npegHa3HadeH 3a 5 rognHu HenpekbcHaTta paboTa 6e3 3amsHa.

MOYNCTBAHE U NOAOPBIXXKA

¢ [lpegun nouncTBaHe BUHArK N3KNOYBanMTE KaHaTa OT KOHTaKT. Ta TpsabBa ga u3cTnHe HanbIHO.

¢ B HukakbB cnyyanm He nammBanTe ypeaa n 6noka 3a 3aaxpaHBaHe nog Tevalwla soga. [MbpBo, U3TPUIATE KaHaTa C MEKO
BNaXHO napuanye oT BbHLIHATa CTpaHa, a nocrie — CbC Cyxo. He msnonsBante Apackally MUANHW npenapaTtw,
MeTarlHM YeTKM U Ten4de 3a NOYUCTBAHE Ha ypeaa, a CblU0 Taka 1 OpraHu4Hu paspeamntenm

e PefoBHO nouucTBalTe ypefa OT KOTMEH KaMbK CbC creuuanHu npenapaTtu, KOUTO ce npogasBaT Mno mMarasvHu.
M3nonsBaiku Te3u npenapaTu, creaBanTe NocoYeHU Ha OnakoBKaTa UM CbBETM.

CbXPAHABAHE

e [lpn HeobxoamMmocT kabenbT Moxe Aa ce npubepe B crneuuanHo OTAerneHue, KoeTo ce Hamupa B Oroka 3a
3axpaHBaHe.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia ztaman w czasie
uzytkowania.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

o Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub szkode na

zdrowiu uzytkownika.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego.

Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do podstawy zasilajace;j.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach. Jesli miat miejsce taki wypadek, natychmiast

odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej i zanim zaczniesz go uzytkowaé, sprawdz gotowos¢ techniczng i

bezpieczenstwo urzadzenia u wykwalifikowanych fachowcow.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczkg oraz po spadaniu lub innych uszkodzeniach.
W celu sprawdzenia i naprawy zwracaj sie do najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.

o Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, nie ciagnij za kabel, lecz trzymaj sie za wtyczke.

e Urzadzenie ma by¢ statecznie ustawione na suchej rownej powierzchni. Nie ustawiaj czajnika na goracych
powierzchniach oraz w poblizu zrodet ciepta (na przyktad, kuchenek elektrycznych), firanek, a réwniez pod potkami
zawieszanymi.
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Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac urzadzenie bez kontroli dorostych.

Uzytkuj urzadzenie tylko z zataczong podstawg zasilajgca. Nie wolno uzytkowac podstawy zasilajgcej w innym celu.

Nie wolno zdejmowaé czajnik z podstawy zasilajgcej w czasie pracy urzadzenia, najpierw musisz go wytgczyc.

Przed wiaczeniem urzadzenia przekonaj sie o tym, ze pokrywa czajnika jest szczelnie zamknieta. W przeciwnym

wypadku nie uruchomi sie system wytgczenia automatycznego, jak woda sie zagotuje, i woda moze sie wylaé.

o Urzadzenie jest przeznaczone tylko do podgrzania wody. Zabrania sie uzywa¢ do innych celéw — moze spowodowaé
to ztamanie wyrobu.

PRZYGOTOWANIE

e Rozpakuj urzadzenie i usun nalepke z obudowy.

¢ Wilej wode do poziomu maksymalnego, zagotujg jg i wylej. Ponownie wykonaj te procedure. Czajnik jest gotowy do
uzytku.

PRACA

USTAWIENIE FILTRA

o Otworz pokrywe czajnika, naciskajac przycisk.

o W16z filtr.

UWAGA: W czasie uzytkowania filtra- wktadu prosimy o kierowanie sie niniejszg instrukcja

UWAGA: Uzywaj tylko oryginalnych filtrow-wkladow

UWAGA: Wkilad przeznaczony jest do filtracji wody z wodociggu!

NAPELNIENIE WODA

e Zdejmij czajnik z podstawy zasilajgcej.

¢ W czasie uzytkowania filtra nie zaleca sie napetnienie przez dzidbek, zeby niefiltrowana woda nie trafita do filtrowanej

e Zeby unikna¢ przegrzania czajnika, nie zaleca sie wiewa¢ mniej niz 0.5 litréw wody (ponizej znaku “min”). Nie wlewaj
wiecej niz 1.7 I. wody (ponad znak “max®), w przeciwnym wypadku woda moze przelac sie przez dzidbek podczas
wrzenia.

e Maksymalna pojemnos¢ czajnika z filtrem 1,0 |

o Gotowanie mozna zaczyna¢ nie czekajac na filtrowanie catej wody, poniewaz filtracja odbywa sie dos¢
szybko

WLACZENIE

o Ustaw napetniony wodg czajnik na podstawie zasilajace;.

o Podtacz kabel zasilajacy do sieci elektrycznej i wigcz czajnik, w tym czasie zapali sie wskaznik swietlny pracy.

WYLACZENIE

e Po zagotowaniu sie wody czajnik wylaczy sie automatycznie, a wskaznik swietlny zgasnie.

UWAGA: Czajnik jest zaopatrzony w system zabezpieczenia przed przegrzaniem. Jesli w czajniku nie ma wody lub jest

jej za mato, on wytgczy sie automatycznie. W takim przypadku nalezy zaczekaé nie mniej niz 10 minut, Zeby czajnik sie

schtodzit, dopiero wtedy mozna wlewa¢ wode.

PONOWNE WEACZENIE

e Jesdli woda w czajniku dopiero sie zagotowata, a musisz ponownie podgrza¢ wode, zaczekaj 15-20 sekund, zanim
ponownie wtgczysz czajnik.

Indykator resursu wkitadu na ptynnych krysztatach

e Podczas pierwszego uzytkowania, oraz po zamianie wktadu wskazania indykatora na ptynnych krysztatach trzeba
nastawi¢ na nowo

e Nacisnij i trzymaj w ciagu 1-2 sekund przycisk START, indykator na ptynnych krysztatach zostanie
wigczony

e Na ekraniku odbijg sie 4 poziomy stanu resursu wkfadu (100, 75, 50 i 25%), mniej-wiecej za minute on

zgasnie

Naciskajac na przycisk START w ciggu 1 sekundy mozna sprawdzi¢ stan wktadu

W miare obnizenia resursu ekranik bedzie pokazywat jego stan w %

Przy tym indykator biezgcego znaczenia bedzie migotat

Dla anulacji wskazan indykatora nacisnij i trzymaj przycisk START w ciggu 5 sekund

Indykator obliczony jest na 5 lat nieprzerwanej pracy bez zamiany

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej i czekaj, poki ono catkowicie sie schtodzi.

o W Zadnym wypadku nie myj czajnik i podstawe zasilajgca wodg biezaca. Przetrzyj od zewnatrz obudowe i podstawe
najpierw wilgotng miekka szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nie stosowaé Sciernych srodkéw czyszczacych,
zmywakow i szczotek metalowych oraz rozpuszczalnikow organicznych.

e Regularnie usuwaj osad za pomoca specjalnych srodkéw czyszczacych, ktére mozna kupi¢ w sieci handlowe;j.
Stosujac srodki czyszczace, przestrzegaj wskazowki, umieszczone na opakowaniu.

PRZECHOWYWANIE

o W razie koniecznosci, mozesz wtozy¢ kabel do specjalnej komory w podstawie zasilajace;j.

MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA
o Cititi cu atentie instructiunile de folosire Tnainte de folosire pentru a evita eventualele deteriorari.
o Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.
o Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea aparatului si sa aduca daune sanitatii celui care il foloseste.
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A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii in scopuri industriale.

Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.

Nu lasati apa sa ajunga pe suportul de incalzire.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a intamplat, imediat

scoateti- din priza si inainte de a-l folosi in continuare, verificati-l la un service autorizat pentru a va asigura de faptul

ca nu este defect sau sigur.

« Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta a cazut sau daca are alte deteriorari. Pentru
verificare si reparatii adresati-va la cel mai apropiat service autorizat.

o Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de muchii ascutite sau de suprafete incinse.

e Scoateti din priza tragand numai de stecher, nu si de cablul de alimentare.

Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafatd uscata si neteda. Nu puneti fierbatorul pe suprafete fierbinti, sau in

imediata apropiere de sursele de caldura (de exemplu — resou electric) sub perdele sau sub rafturi.

Nu lasati nesupravegheat aparatul.

Nu lasati la indemana copiilor fara supravegherea celor maturi.

Folositi fierbatorul numai cu suportul de incalzire din set. Este interzisa folosirea acestuia in alte scopuri.

Nu trebuie sa ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire in timp ce acesta lucreaza, mai intai scoateti-l din priza.

Tnainte de a porni fierbatorul, convingeti-va ca este bine pus capacul, altfel nu va functiona sistemul de inchidere

automata la fierberea apei si aceasta ar putea curge din fierbator.

¢ Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea apei. Este interzisa folosirea cestuia in alte scopuri — aceasta poate
duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

¢ Despachetati produsul si scoateti eticheta.

o Turnati apa pana la nivelul maxim, fierbeti apa si varsati-o. Repetati procedura. Acum fierbatorul poate fi folosit.

FOLOSIRE

ATASAREA FILTRULUI

o Deschideti capacul fierbatorului apasand pe buton.

o Puneti filtrul.

ATENTIE: Pentru a va folosi de filtrul cu cartus, urmati instructiunile anexate.

ATENTIE: Folositi numai filtrele cu cartus originale.

ATENTIE: Cartusul este destinat filtrarii apei de la canal.

TURNAREA APEI

o Ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire.

o La folosirea filtrului nu este recomandat sa turnati apa prin cioc, pentru ca apa nefiltratd sa nu se amestece cu cea
filtrata.

e Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este recomandat sa turnati minim 0.5 litri de apa (mai jos nota “min*). Nu
turnati mai mult de 1.7 litri de apa (nota dumneavoastra “max”), altfel apa poate sa curga prin cioc in timpul fierberii.

e Volumul maxim al ceainicului cu filtru este de 1,0 litri.

o Puteti incepe filtrarea fara sa asteptati ca toata apa turnata sa se filtreze, deoarece filtrarea se face destul de
rapid.

DESCHIDEREA

o Puneti fierbatorul pe suportul de incalzire.

¢ Introduceti cablul de alimentare in priza si deschideti fierbatorul, se va aprinde lampa de control.

INCHIDEREA

¢ Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide automat si lampa de control se stinge.

ATENTIE: Fierbatorul este prevazut cu un sistem de protectie impotriva suprancalzirii. Daca in fierbator nu este apa sau

este foarte putina apa, acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-a intamplat, trebuie sa asteptati minim 10 minute,

pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care puteti folosi apa.

DESCHIDEREA REPETATA

o Daca fierbatorul a fiert si s-a inchis automat, iar dumneavoastrd aveti nevoie sa mai incalziti apa, asteptati 15-30
secunde Tnainte de deschiderea repetata.

INDICATORUL LCD AL RESURSELOR CARTUSULUL.

e La prima folosire, la fel si dupa schimbarea catrusului, indicatiile indicatorului LCD trebuie resetate.

o Apasati si mentineti apasat 1-2 secunde butonul START, indicatorul LCD se va ilumina

o Pe afigaj vor aparea patru nivele ale starii resurselor cartusului (100, 75, 50 n 25%) si aproximativ intr-un

minut acestea se vor stinge.

Apasand butonul START pentru o secunda, puteti in orice moment sa verificati starea cartusului.

Odata cu micsorarea resurselor, pe afisaj va aparea afisata in % starea acestuia.

Tn acest timp indicatorul starii curente va clipi.

Pentru a reseta indicatiile de pe indicator, apasati si mentineti apasat butonul START timp de 5 secunde.

Indicatorul este proiect pentru o viata de 5 ani de functionare continua si fara inlocuire

CURATAREA Sl INTRETINEREA

« intotdeauna scoateti din priza fierbatorul Tnainte de curatare si lasati-I sa se raceasca.

e In nici intr-un caz nu spalati fierbatorul sau suportul de incalzire cu apa curgatoare. Mai intai stergeti exteriorul
aparatului si suportul cu un material putin umed, apoi stergeti-le pana se usuca. Nu folositi solutii de curatare
abrazive, perii si bureti metalici, cat si dizolvanti organici.

o Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar cu solutii speciale, pe care le puteti cumpara din comert. Atunci
cand folositi aceste solutii, urmati indicatiile de pe ambalaj.
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PASTRAREA
¢ In caz de necesitate puteti aduna cablul de alimentare in spatiul special de pe suportul de Thcalzire.

m IHCTPYKUIA 3 EKCIMJTYATAUII

MIPU BE3MNEKHA

o YBaXHO MpoynTanTe AaHy iHCTPYKLUit0 nepen ekcnnyartadieto npunagy, Wwob 3anobirti NofioMoK Npy BUKOPUCTaHHI.

o [lepen nepwvMm BMUKaAHHSIM NepeBipTe, YW BigMoBigat0Th TEXHIYHI XapakTepuCTUKM BUPOOy, NO3HAYeHi Ha HaKnenuj,
napamMmeTpam efiekTpomepexi.

e HeBipHe BMKOPUCTaHHA MOXE MPU3BECTU 4O MOSIOMKU BMpoDy, 3aBOaTU mMaTepianbHOrO ypoHY Ta LUKOOAM 300POB’t0

KopucTyBava.

BukopuctoByBatu Tinbku y nobyTi. MNpunag He NnpusHavyeHnin 4nst BUPOGHNYOrO BUKOPUCTaHHS.

Axwo npunaa He BUKOPUCTOBYETHLCA, 3aBXAN BigKNOYanTe Noro 3 Mepexi.

He posBonsante, wob Boga nonagana Ha 6a3y XuBNeHHS.

He 3aHyptoniTe Npunag Ta WHYP XMBMEHHS Y BOAY YU iHWI pignHW. AKWwo Le Bigdynocs, HeranHo BigknovmTe npunag,

3 Mepexi Ta, nepen TUM, SK KopucTyBaTucsa M pani, nepeBipTe npauesdaTtHicTe Ta ©Oe3neky npunagy Y

kBanicikoBaHux haxiBLiB.

e He BMuKalnTe npunag 3 NOLWKOMKEHUM LLUHYPOM >KUBIMEHHSA, YX BUIIKOM, MiCns nNagiHHA abo Oyab-sIKMX YLIKOLKEHbD.
[nsa peMoHTy Ta NepeBipku 3BepTanTecs 40 HAWOMMKYOro CEPBICHOIO LEHTPY.

o CrexTe 3a TUM, W06 LWHYP XXMBMNEHHS HE TOPKABCHA rOCTPUX KPaNoK YM rapsiinx noBepPXOHb.

o [lig yac BigknoyYeHHs npunaay 3 Mepexi TpUManTecs pyKor 3a BUIKY, HE TAMHITb 3a LUHYP.

o [lpucTpin mMae CTiKO CTOSITU Ha CyXil PiBHI NOBEPXHi. He CTaHOBMTL YalHWK Ha rapsdvi NOBEPXHi, @ TakoX B6nmn3bKo
Big mykepen Tenna (Hanpuknag, enekTpudHuX nimT), ipaHoK Yum Nig HaBiCHUMMW NONULISIMN.

¢ Hikonu He 3anuvwanTe BBIMKHEHUI Npunag 6e3 Harnsagy.

¢ He go3BontoiiTe QiTaAM KOpUCTyBaTuCs NpunagomM 6e3 Harmsgy 4oOpoCnunX.

o BukopuctoBynte npunag Tinbkn 3 6a300 XUBMEHHST 3 KOMMMekTy. 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU MOr0 ANS iHLWMNX
MeET.

¢ He MOXHa 3HiMaTh YaliHuK 3 6a3u XXMBMNEHHSA Mig Yac poboTn, cnovaTky BUMKHITb MOTO.

o [lepea BMMKaHHAM MNepeKoHaMTecs, WO KpuLLKa LWiNIbHO 3a4MHEHa, iHaKwWe He crpaule cuctemMa aBTOMaTU4HOro
BUMUKaHHSA Nifl Yac 3aKkunaHHs Ta Boga MOXe BUMMIOXHYTUCS.

o [lpunag npu3HayeHun TinNbku Ans Harpiey Boau. 3abOpOHEHO BMKOPUCTOBYBATM MOrO 3 iHLUOK METOK — L& MOXe
npu3BecTn 40 NCcyBaHHA npunagy.

NigroTtoBKA

o Posnakynte npunaz Ta 3HiMiTb 3 KOprycy CTUKEP.

e Hanunte BoAy OO MakCUManbHOrO PiBHA, 3aKUM'ATITb Ta 3nuinTe T1i. [oBTOPITL L0 npoueaypy. YanHuk rotosui Ao
ekcnnyarawii.

EKCMNYATALIA

YCTAHOBKA ®IJIbTPA

o BigkpuinTe KpULLIKY YalHWKa, HATUCHYBLLW KHOMKY.

e YCTaHOBITb (PiNbTP.

YBATA: Y pasi BUKOpUCTaHHSA (pinbTpa-kapTpuaxa BUKOHYNTE BKasiBKY, L0 BKa3aHi y NopagHuKy 3 ekcnnyaTauii

YBAIA: BukopucToByiTe nuiie opuriHanbHi inbTpu-KapTpuaxm.

YBAIA: KapTpuax npusHadeHun gna dinbTpauii BogonpoBigHoi Bogu!

3AJIMBAHHA BOON

e 3HiMiTb YalHUK 3 Ba3u XKMBIMEHHS.

e Y pasi BUKOPUCTaHHA iflbTpa He PEKOMEHAYETbCS 3anvMBaTuM BOAy 4Yepe3 HOCuK, Wob HeouuwleHa Boga He
notpanuna y inbTpoBaHy.

o o6 3anobirtm neperpiBy YamHwka, He cnig HanueaTh MeHwe Hix 0.5 n Bogu (Hwk4e MiTkM “min”). He HanuBante
GinbLue Hix 1.7 n Boau (BuLLe MiTkK “max”), iHaKLe BOHa MOXe BUMOXHYTUCS Yepes HOCUK Mif vac KWMiHHS.

o MakcumarnbHa eMHICTb YarHuka 3 dinbTpom 1,0 .

o Kum’ATiHHA MOXHa NMoYMHaTWU, He YeKalouu, NMOKU BCA 3anuTa Boga nNpodinbTpyeTbCsl, OCKiNbKU dinbTpadis
30INCHIOETLCA [OCTAaTHLO WBUAOKO.

BMUWKAHHA

e YCTaHOBITb HAaNMOBHEHWUI BOAOK YaMHWK Ha 6a3y KUBMEHHS.

o [MigkniounTe LWHYP XMUBIMEHHS 4O MEPEXi Ta BBIMKHUTb YalHUK, NMPU LibOMY 3aCBITUTLCA CBITNIOBUN iHOUKATOP poboTy.

BUMWKAHHA

¢ [licnga 3aknnaHHA BOAW YaNHUK BUMKHETbCS aBTOMaTMYHO Ta CBITMIOBUWI IHOMKATOP 3racHe.

YBAlA: Baw 4anHuk obnagHaHUMM CUCTEMOI 3axUCTy BWA MNeperpiBy. AKWO y YalHUKY HEMaE 4u Marno BoAawW, BiH

aBTOMATUYHO BUMKHETBCS. AKLO Le Bigbynocs, HeoOXigHO noYekaTn He MeHLe Hixk 10 XBUWH, WOO YaiHUK OXOJTOHYB,

nicns 4oro MoXHa 3anveaT BOAy.

NMOBTOPHE BMMWKAHHA

o FKLIO YaMHMK TiNbKM-HO 3aKMNiB Ta aBTOMaTMYHO BUMKHYBCSH, @ Bam noTpibHo 3HOBY nigirpitu Bogy, novekante 15-20
CeKyH[ nepe NOBTOPHUM BMUKAHHSIM.

PK-IHOUKATOP PECYPCY KAPTPULOXA.

o [lpn nepLiomMy BUKOPUCTAHHI, @ TAKOX NiCrs 3aMiHW KapTpuaka, nokasHuku PK-iHgukaTopy cnig nepeycraHoBUTU.

e HatucHiTb Ta yTpumyite npotarom1-2 cekyHa kHonky START, PK-iHaukaTop yBIMKHETbCS.
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¢ Ha pucnnei Bigobpasatbcsa 4 piBHi cTaHy pecypcy kapTpugxka (100, 75, 50 ta 25%), n npnbnunsHo Yepes 1 XBUMUHY

BiH 3racHe.

HaTncHyB kHonky START Ha 1 cekyHay, MOXHa y Oyab-KM MOMEHT NepeBipuTy CTaH KapTpuaxa.

BignoBigHO 0O 3HWKEHHST pecypcy avcnnen 6yae Bigobpaxaty Noro ctaH B %.

Mpwn ubOMy iHOUKATOP NOTOYHOrO 3HAYEeHHS cTaTycy byoe MUroTiTu.

Onsa Toro, wWob CKUHYTM MOKAa3HWKWM iHOMKATOpA, HATUCHITL Ta yTpumyinTe kHonky START npotsarom 5

CEKyH.

e |HOMKaTOp po3paxoBaHuU Ha 5 pokie Be3nepepBHOi poboTK 6e3 3amiHu.

OYMLLEHHA TA gornan

o [lepen ouumLleHHAM 3aBXaM BigKMoYanTe npunag 3 Mepexi Ta AaBaniTe NOMY MOBHICTIO OXOSTOHYTU.

e Hi B sikoMy pasi He MUITe YarHWK Ta Ga3y XMBIMEHHs Nig4 CTpymMom Boau. [poTpiTh 30BHI KOpnyc Ta 6a3y cnoyaTky
BOJIOrO0 M’'SIKOK0 TKaHUHOLO, a MOTiM - Hacyxo. He BxuBaviTe abpa3vBHUX YNCTAYMX 3ac0biB, METANEBMX MOYarokK Ta
LLiTOK, a TaKOXX OpraHiYHMX PO3YNHHUKIB.

e PerynsapHo ouvwante npuvnag Big Hakuny cneuianbHUMM 3acobamu, WO MOXHA npuadaTtn y TOProBenbHiA CiTui.
BxxuBaroum unctsdi 3acobu, 4OTPUMYNTECH MHCTPYKLIT Ha iX ynakoBsLi.

3BEPEXXEHHA

o [py HEOBXIQHOCTI LLHYP XUBMEHHS MOXHa 3axoBaTu y crneuianbHuin BiaciK y 6a3i >X1BneHHs.

S{efe; YIMYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUI'YPHOCHE MEPE

¢ [MaxrbMBO NpounTajTe OBO YNyTCTBO MNpe ynoTpebe ypehaja ga mu3berHeTe owTtehewa ypehaja y npouecy h.erosor
NCKopULLTaBaka.

¢ [pe npBe ynotpebe ybeauTte ce ga TEXHWUYKE KapakTepuCTUKe NMPOM3BOAA, Ha3HaA4YeHe Ha HanenHwuuu, oarosapajy
napameTprMa enekTpudHe Mpexe.

e HenpasunHa ynotpeba moxe gosectu o owTtehewa ypehaja, HaHeTn maTepujanHy LWITETYy W OWTETUTU 3apaBibe

KOpUCHKKa.

Kopuctute camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NponsBoay.

YBek uckroyuvyjte ypehaj us Hanajarwa Kaga ce He KOpUCTu.

Ma3nTe ga ce Ha 6a3un Hanajaka He Hahe BoAa.

He ctaBmbajTe ypehaj un rajtaH y Boay unu y apyre TedHocTn. AKo ce TO Aecu, ogMax Uckibyuute ypehaj u noHoBo

YKIbyunTe camo oHAa Kaga aobuvjeTte cTpydHU caBeT oko 6e3beaHOCTM u pagHe cnocobHocTu ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owrteheHuM rajTaHoMm mnu ytukadem, ypehaj koju je nao nnu gobvo gpyra owTtehewa. 3a
npernes v NONpaBKy YajHWMKa jaBuTe ce y Hajonvku CepBUCKM LieHTap.

¢ [la3uTe pa rajTaH He Npofe Kpo3 owWTpe YrnoBe U Aa He AoTakHe Bpyhe NoBpLUnHE.

o [lpunukom oTkIby4yaBara ypehaja og Mpexe Hanajaka He ByLuTe 3a rajTaH Hero 3a ytukau.

¢ Ypehaj Mopa 4YBpCTO CTajaTn Ha CyBOj paBHOj NOBPLUMHKU. He cTaBuTe YajHuK Ha Bpyhe noBpLumnHe 1 6nmM3y ussopa
TOMnoTe (Hanpumep, eNeKTPMYHUX LINopeTa), 3aBeca M UCnog, CnyLTeHX nnadoHa.

¢ Hukaga He ocTaBrbajTe ykrbyyeHu ypefaj 6e3 Hagsopa.

¢ [lasuTe ga aeua He kopucte ypehaj 6e3 Hagsopa ogpacnmx.

¢ Kopuctute ypehaj camo ca 6a3om Hanajarba koja ynasu y komnneT. 3abpareHo je uckopuwTaBakwe 6ase y gpyre
cBpxe.

¢ He ckupajte 4ajHuK ca 6a3e Hanajara 3a BpeMe HEeroBor paga, NpBO UCKIbYYUTE HYajHUK.

e [lpe ykbyyewa npoBepute Aa nNu noknonay Aobpo 3aTBOPeH, Y MPOTMBHOM Cryyajy CUCTeM ayToMaTCKor
NCKIbyyMBara Hehe PyHKLMOHMUCATN TOKOM KibydaHha Boe U Boda Ce MOXe NpoCyTH.

¢ Ypehaj je HamMerEH UCKIbYYMBO 3a 3arpejarbe Bode. 3abpareHo je uckopuwTaBake ypehaja y gpyre cBpxe jep 10O
MOXe JoBecTu Ao owTehewa anapaTa.

NMPUMNPEMA

e PacnakyjTe Npoun3BoA 1 CKUHWUTE HanenHuLy ca KyTtuje.

e Hacunajte Bogy A0 MakcuMarnHor HMBOa, cayekajTe A0K BoAa Npokrbyya u uanujte je. NoHosute npoueaypy. YajHuk
je npunpemMrbeH 3a kopuwhemre.

YNOTPEBA

HAMELLUTAHE ®UTTTPA

¢ [MpuTncHuTe ogroeapajyhe ayrme 1 oTBOpMUTE NOKIoNaL, YajHuka.

e Hamectute cpuntep.

HATMOMEHA: Kopuctute dountep-kaceTy y cknagy ca ynyTCTBUMa 3a pyKoBare

HAMOMEHA: KopucTute UCkiby4MBO opuruHanHe dunrep-kacere.

HAMNOMEHA: KaceTa je HameweHa camo 3a counTpupame BogoBoaHe Boge!

MYHEHE

o CkuHWTe YajHuK ca 6a3e Hanajawa.

o Tokom Kkopuwhera cunTpa He npenopydyje ce 3anvBamwe BoAe Kpo3 Hocuh Kako ce He 6um HeouvwheHa Boga
n3ameLuana ca ounwheHom.

¢ [la ce usberHe nperpeBare YajHuKa, He nNpenopy4yyje ce cunatu Mawe og 0.5 nuTpa Boge (Mcnog o3Hake “min”). He
cvnajTe Buwe of 1.7 n Boae (M3Hag o3Hake “max”), Boga ce MOXe NpoCcyTh KpOo3 NMUcak 3a BpeME Kiby4aka.

o MakcumarnHa 3anpemuHa YajHuka ca untpom je 1,0 nutpa.

o lpekyBaBale MoxeTe No4YUHaATU NMpE HEro LWTO Ce CBa BoAa OYMCTU YKONUKO je domntpupame gocrta 6p3
npouec.
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YKIbYHEHE

e HamecTtute HanyweH BOAOM YajHuK Ha 6a3y Hanajama.

o [MpuKIbydnTe YajHUK MPEXU HaMnajaka U YKIby4uTe ra, CBETNOCHU HANKaTop pada he ropeTtu.

NCKIbYYEHE

o Kapa Boga npokrbyya, YajHuK he ce ayToMaTCKu UCKIbYYUTU 1 CBETNOCHN MHAMKaTop he ce yracutu.

TMAXKHA: Baw 4ajHuK nma cuctem 3alutuTe of nperpesana. AKo y 4ajHUKy HemMa Boae Unn Boae Huje JOBOSbHO, YajHUK

Ce ayToMaTCKu UCKIby4yje. AKO ce TO Aecuno, HeonxoaHo je cavekatn 10 MUHYTa da ce YajHuK oxraau, 3aTUM MoXeTe

cvnaTtu Boay.

MOHOBHO YKIbYYEHE

e AKO je BoAda Tek Mpokrbyyana W YajHWK ce ayToMaTCKuM MCKibyyno, a Bama je noTpeGHO nMoHOBO 3arpejatu Boay,
cayekajte 15-20 cekyHauM npe NOHOBHOT YKIbyyeka.

LC-MHOUKATOP PECYPCA KACETE.

¢ [pn npBom kopuLhemwy, Kao 1 Nocne 3aMmeHe kaceTe, nokasmeawa LC-uHgmkatopa Tpeba ga ce nogece.

o [putucHuTe 1 gpxute y Toky 1-2 cekyHae tactep START, LC-uHgukatop he ce ykibyunTu.

e Ha gucnnejy he ce nokasatu 4 HMBOaA cTawa pecypca kacete (100, 75, 50 n 25%), aucnnej he ce yracutu kpo3 1
MUHYTY.

o [Mputnckom Tactepa START Ha 1 cekyHay MoxeTe y 6uno koje BpeMe fa yTBpAWUTE CTake KaceTe.

e YKOMMKO Ce HMBO CTawa cMarbyje, aucnnej he ra oarosapajyhu npukasvmeatn y %.

o [lpn ToMme nHaunkaTop Tekyher ctamwa he TuTpaTu.

o Pagu noHuwTaBawa nokasvneawa UHAMKaTopa NpuTUCHUTE U apxute 5 cekyHam Tactep START.

¢ VHOomkaTop je HameneH 3a 5 rogmHa HenpekmgHor paga 6e3 3ameHe.

YAWTREHWE U OOPXABAHKE

[ ]

[ ]

Mpe unwhena oTkbYUUTE ypehaj og Mpexe Hanajaka 1M cayekajTe ga ce NoTnyHo oxnaau.
Hu y koM cny4ajy He nepute 4ajHUK U 6aldy Hanajawa nog mnasom Boge. OGpuwmnTe cnorba KyTujy u 6asy npso
BMa)XXHOM MeEKaHOM TKaHMHOM, 3aTMM cyBOoM. He kopucTtuTe abpasvoHa cpecTBa, MeTarHe 4YeTKe M opraHcka
pacTBopHa cpeacTBa.

¢ PepnoBHO yknawajTe BoOoeHM kameHal, ca creuujanHum cpeactemma. MNMpaTtute ynytcTBa 3a ynotpeby cpeacrtasa 3a
ynwheme.

YYBAHE

e Ako noTpebHo, rajTaH ce MoXe CKITOHUTK Y NocebHo oferbene y 6asn Hanajama.

23] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne teekannu kasutuselevéttu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite vdimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel.

e Enne teekannu esimest vooluvdrku lllitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvérgu andmetele.

Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise kahjustamist.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

Eemaldage seade vooluvdrgust ajaks, mil seda ei kasutata.

Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

Arge pange seadet ja juhet vette vdi teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage ta kohe

vooluvorgust ja podrake Teeninduskeskusesse seadme tdokorra ja ohutuse kontrollimiseks.

¢ Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme vai pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel vigastada saanud seadet.
Vea kdrvaldamiseks p6oérduge lahima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

¢ Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast pistikust.

Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge asetage seadet kuumale pinnale. Arge jatke seadet kuumade kohtade

(nt. elektriahju jm), kardinate l1ahedale ja riiulite alla.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu juuresolekuta.

Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi kasutada alust muul otstarbel.

Enne, kui teekann aluselt ara tdstate, Illitage seade valja.

Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on korralikult suletud, vastasel juhul ei lllitu vee keemisel seade

automaatselt valja ja keev vesi voib sellest valja pritsida.

e Seade on modeldud lksnes vee keetmiseks. Ei tohi kasutada seadet muul otstarbel — see vib péhjustada seadme
riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

o Votke seade pakendist valja ja eemaldage etikett korpuselt.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lUlitage seade sisse. Valage keedetud vesi ara. Korrake protseduuri.
Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

FILTRI PAIGALDAMINE

¢ Nupule vajutades avage teekannu kaas.

¢ Paigaldage filter kohale.

TAHELEPANU: Padrunifiltri kasutamisel jargige kaesolevat juhendit.

TAHELEPANU: Kasutage ainult originaalseid padrunifiltreid.
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TAHELEPANU: Padrun on ette nahtud ainult kraanivee filtreerimiseks!

VEEGA TAITMINE

o Todstke teekann aluse pealt.

o Filtri kasutamisel ei soovitatud labi tila veega taitmine, sest puhastamata vesi voib sattuda filtritud vee sisse.

¢ Kannu Ulekuumenemise valtimiseks taitke kann veega vahemalt “min“ margini (0.5 I).

Arge taitke kunagi tle “max* margi (1.7 1), vastasel juhul véib vesi keemisel tilast pursata.

¢ Maksimaalne filtriga kannu mahtuvus on 1.0 1.

o Veekeetmist voib alustada enne vee filtreerimise I6ppu, pole vaja oodata, kuni kogu sissevalatud vesi
jookseb labi filtri, sest filtreerimine toimub lisna kiirelt.

SISSELULITAMINE

o Asetage veega taidetud kann alusele.

» Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja lilitage teekann sisse, margutuli hakkab plema.

VALJALULITAMINE

o Vee keemahakkamisel lUlitub seade automaatselt valja, margutuli kustub.

TAHELEPANU: Teekann on varustatud lekuumenemisvastase kaitsesiisteemiga. Kui teekannus ei ole vdi on vahe

vett, ta lulitub automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda, siis v&ib

kann veega taita.

KORDUV SISSELULITUS

o Kui teekann on &sja keenud ja automaatselt valjaltlitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta, siis oodake 15-20
sekundit enne sisselulitust.

PADRUNIVARU VEDELKRISTALLINDIKAATOR.

Esimesel kasutamisel, samuti ka padruni vahetamise parast, tuleb vedelkristallindikaatori nditajad uuesti paigaldada.

Vajutage ja hoidke all START nuppu 1-2 sekundi jooksul, vedelkristallindikaator lilitub sisse.

Displeile ilmub padrunivaru 4 taset (100, 75, 50 ja 25%) ning umbes minuti parast see kustub.

Vajutades START nuppu 1 sekundi jooksul, v&ib alati kontrollida padruni seisundit.

Varu vahenemise mooda naitab displei selle seisundit %-des.

Seejuures hakkab jooksva seisundi naidik vilkuma.

Indikaatori naitude nullimiseks vajutage ja hoidke all START nuppu 5 sekundi jooksul.

Indikaator on mdeldud pidevaks kasutamiseks 5 aasta jooksul ilma vahetuseta.

PUHASTUS JA HOOLDUS

o Enne puhastamist eemaldage teekann vooluvérgust ning laske seadmel maha jahtuda.

e Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all. Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske pehme riidega, siis
kuivatage dra. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, metallist kiiirimisk&sna ja harja, samuti ka orgaanilisi
lahusteid.

e Puhastage regulaarselt kannu katlakivist spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad kauplustest.
Katlakivieemaldusvahendite kasutamisel jargige palun nende tootja kasutusjuhiseid.

HOIDMINE

¢ Vajaduse korral vdib panna hoiukambri sisse.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radidanas
lietoSanas laika.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstraddjuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla

parametriem.

Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaudéjumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.

Izmantot tikai sadzives noltkos. Izstradajums nav paredzéts rlpnieciskai izmantoSanai.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja Jus to neizmantojat.

Nepielaujiet adens nok|d8anu uz baroSanas bazes.

Negremdgjiet ierici vai elektrovadu tdent vai kada cita Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties atslédziet to no

elektrotikla un pirms turpinat ierices lietoSanu, parbaudiet tas darba spéjas un drosibu pie kvalificétiem specialistiem.

o Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdak3u, ka art gadijumos, ja tas ir nokritis vai bojats cita veida. Lai
parbaudttu un salabotu ierici nepiecieSamibas gadijuma griezaties Servisa centra.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

o Lai atslégtu ierici no elektrotikla, velciet aiz kontaktdakSas, nevis aiz vada aiz vada.

lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas. Nenovietojiet t&jkannu uz karstam virsmam, ka art pie siltuma

avotiem (pieméram, elektroplitim), aizkariem un zem piekaramajiem griestiem.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neatlaujiet bé€rniem izmantot ierici bez pieaugu$o uzraudzibas.

Izmantojiet ierici tikai ar baroSanas bazi no komplekta. Aizliegts to izmantot citam vajadzibam.

Nedrikst nonemt té€jkannu no baro3anas bazes tas darbibas laika, sakuma atslédziet to.

Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacins ir blivi aiztaisits, citadi nedarbosies automatiskas blokéSanas sistéma

varisanas laika un ddens var iz$|akties.

e lerice paredzéta tikai Gdens uzsildiSanai. Aizliegts izmantot citiem mérkiem, tas var radit ierices bojajumus.

SAGATAVOSANA

o Izpakojiet ierici, no korpusa nonemiet etiketi.
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o lelejiet Gdeni ITdz maksimalajam [Tmenim, uzvariet un izlejiet to. Atkartojiet 5o procediru. T&jkanna ir sagatavota
izmantoSanai.
DARBS
FILTRA UZSTADISANA
o Attaisiet téjkannas vacinu nospieZot pogu.
o Uzstadiet filtru.
UZMANIBU: Lietojot kartridZfiltru sekojiet pievienotai instrukciju
UZMANIBU: Lietojiet tikai originalos kartridzfiltrus.
UZMANIBU: Kartridzs ir paredzéts tikai Gidensvada tidens filtracijai!
UDENS IELIESANA
o Nonemiet t&jkannu no baroSanas bazes.
o Lietojot filtru nav ieteicams veikt téjkannas piepildiSanu caur snipi, lai neattiritais Gdens nesajauktos ar filtréto.
o Lai izvairttos no téjkannas parkarséSanas nav ieteicams to uzpildit mazak par 0.5 litriem Gdens (zem atzimes “min”).
Nelejiet vairak ka 1.7 | Gdens (augstak par atzimi “max®), citadi tas var izSlakstities caur snipiti varisanas laika.
e Téjkannas maksimalais tilpums ar filtru 1,0 I.
o UzvariSanu var uzsakt negaidot, kamer viss iepilditais Gdens izfiltrésies, jo filtracija notiek diezgan atri.
IESLEGSANA
o Uzstadiet ar tdeni uzpildrtu téjkannu uz baroSanas bazes.
o Pieslédziet elektrovadu pie elektrotikla un ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas indikators.
IZSLEGSANA
e Péc Udens uzvariSanas téjkanna automatiski atslégsies un gaismas indikators izslégsies.
UZMANIBU: Jasu téjkanna ir aprikota ar pretparkaranas aizsardzibas sistému. Ja t&kanna ir maz vai vispar nav
ddens, ta automatiski atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne mazak par 10 minatém, lai té€jkanna atdzistu,
péc tam var ieliet Gdeni.
ATKARTOTA IESLEGSANA
e Ja udens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieSams no jauna uzvarit adeni,
uzgaidiet 15-20 sekundes pirms atkartotas ieslégsanas.
ELEKTRONISKS (LCD) KARTRIDZA RESURSA INDIKATORS.
Izmantojot pirmo reizi, ka arT péc kartridza nomainas LCD indikatora raditaji ir jauzstada no jauna.
Piespiediet un turiet 1-2 sekundes taustinu START, LCD indikators ieslégsies.
Displeja paradisies kartridza resursa stavokla 4 [Tmeni (100, 75, 50 un 25%) un apméram péc 1 mindtes tas nodzisTs.
Piespiezot taustinu START uz 1 sekundi, jebkura bridi iespéjams parbaudit kartridza stavokli.
Pazeminoties resursam, displejs to atspogulos procentos %.
Pasreiz&ja kartridZza stavok|a ITmena indikators mirgos.
Indikatora raditaja atcelSanai piespiediet un 5 sekundes turiet taustinu START.
_Indikators paredzéts 5 gadiem nepartraukta darba bez nomainas.
IRISANA UN KOPSANA
Pirms tiriSanas vienmér atslédziet ierici no elektrotikla un |aujiet tam pilnigi atdzist.
Nekada gadijuma nemazgajiet téjkannu un baroSanas bazi ar tekoSu Gdeni. Sdkuma noslaukiet korpusa arpusi un
baroSanas bazi mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu. Neizmantojiet abrazivos tiriSanas Ilidzeklus,

e 6 —J o o o o o o o o

o Regulari attiriet teéjkannu no kalkakmens ar tam paredzétajiem Iidzekliem, kurus var iegadaties tirdzniecibas
uznémumos. Izmantojot tiriSanas lidzek|us, sekojiet ITdzi noradijumiem uz iepakojuma.
GLABASANA

o NepiecieSamibas gadijuma elektrovadu var glabat specialaja baroSanas bazes nodalijuma.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg prie$ ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui naudojant.

e Prie§ patj pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su

techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Neteisingas naudojimas gali sugdinti gaminj, prinesti materialine Zalg arba atnesti Zalg sveikatai.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Jaigu prietaisas nenaudojamas visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Neleiskite vandeniui papulti ant maitinimosi bazés.

Nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skisCius. Jaigu tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso, nedelsiant atjunkite jj

nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrag patikrinimui.

o Nenaudokite prietaisg su sugadintu maitinimosi laidu, po kritimo arba su kitais gedimais. Patikrinimui ir remontui
kreipkites j artimiausig Serviso centra.

o Sekite kad elektros laidas neliestu astriy kampy ir karsty pavirSiy.

o atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo imkités uz Sakutés, o netempkite uz laido.

Prietaisas turi patikimai stovéti ant sausaus ligaus pavirSiaus. Nestatykite arbatinukg ant karsty pavirsiy, o taip pat

Salia Silumos Saltyniy (pvz., elektros pliteliy), uzolaidy ir po pakabinamosimis lubomis.

Niekada nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suagusiy kontrolés.

Naudokite gaminj tik su maitinimosi baze i komplekto. DraudZiama naudoti jg kitiems tikslams.

Negalima nuimti arbatinukg nuo maitinimosi bazés darbo metu, i§ pradziu atjunkite jj.
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o Pries jjungima jsitikinkite, kad dangtis uzdaryta, kitaip nesuveiks automatinio atsijungimo sistema vandeniui uzvirus, ir
vanduo gali issilieti.

o Prietaisas skirtas tik vandens pasildimui. Draudziama naudoti kitiems tikslams — tai gali sugadinti prietaisa.

PASIROSIMAS

o |3pakokite gaminj ir nuimkite nuo korpuso etikete.

o |pilkite vandenj iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir i8pilkite vandenj. Pakartokite Sig procedura. Arbatinkuas parostas
darbui.

DARBAS

FILTRO NUSTATYMAS

o Atidarikite arbatinuko dangtj, paspaudus migtuka.

o Uzdékite filtra.

DEMESIO: Naudodami vandens filtrg-kasete vadovaukités $ia instrukcija

DEMESIO: Naudokite tik originalius vandens filtrus-kasetes.

DEMESIO: Vandens kasete skirta filtruoti vandentiekio vandeni!

VANDENS |PILIMAS

o Nuimkite arbatinukg nuo maitinimosi bazés.

¢ Naudodamiesi vandens filtru, nepilkite vandenj per snapelj, kad nefiltruotas vanduo nepatekty j filtruota.

e Arbatinuko perkatinimo vengimui nerekomenduojama pilti maziau kaip 0.5 litro vandens (Zemiau rodyklés “min”).
Nepilkite daugiau kaip 1.7 | vandens (aukS€iau rodyklés “max*), kitaip jis gali iSsilieti pro snapel;.

e Maksimali arbatinuko su vandens filtru talpa 1,0 I.

e Virinti vandenj galite pradéti nelaukdami kol iSsifiltruos visas uzpiltas vanduo, nes filtravimas vyksta
pakankamai greitai.

I[JUNGIMAS

o Nustatykite uZpildida vandeniu arbatinukg ant maitinimosi bazés.

¢ Pajunkite maitinimosi laidg prie elektros tinklo ir jjunkite arbatinukg, tuo metu uzsidegs Sviesos indikatorius.

ISUIUNGIMAS

o Vandeniui uzsivirinus arbatinukas iSsijungs automatiskai ir Sviesos indikatorius uzges.

DEMESIO: Jasy arbatinuke jrengta apsaugos sistema nuo perkaitinimo. Jaigu arbatinuke néra arba mazai vandens, jis

automatiskai iSsijiungia. Jaigu tai atsitiko, reikia palaukti ne maziau kaip 10 minuciy tam kad arbatinukas atvéstu, po ko

galima pilti vanden|.

PAKARTOTINIS [JUNGIMAS

e Jaigu arbatinukas kg tik uzvirdo ir automatidkai atsijungé, o Jums reikia vél paSildyti vandenj, palaukite 15-20
sekundziy prie$ pakartotinj jjungima.

VANDENS KASETES RESURSO SKYSTUJU KRISTALU INDIKATORIUS.

¢ Pries pirmg naudojima, o taip pat pakeitus vandens kasete skystyjy kristaly indikatoriaus rodmenys reikia nustatyti i$
naujo.

o Paspauskite ir 1-2 sekundes laikykite mygtukg START, kad skystujy kristaly indikatorius jsijungty.

¢ Displéjuje pasirodys 4 vandens kasetés resurso lygiai (100, 75, 50 ir 25 %), o mazdaug po minutés jis
uzges.

e 1 sekundei paspausdami mygtukg START, Jus galite bet kuriuo momentu patikrinti vandens kasetés

bikle.

Resursui pasibaigiant displéjus rodys jo biklé procentais.

O einamos statuso reikSmés indikatorius mirksés.

Norédami atSaukti indikatoriaus rodmenys, paspauskite ir 5 sekundes laikykite mygtukg START.

Indikatorius skirtas nepertraukiamai veikti 5 metus be pakeitimo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Prie$§ valymag visada atjunkite arbatinukg nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.

o Jokiu budu neplaukite arbatinuka ir maitinimosi baze vandeniu. 18valykite iS iSorés korpusg ir baze drégnu audiniu, o
po to — sausai. Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy, metaliniy Sepeciu, o taip pat organinius tirpdiklius.

o Reuliariai valykite prietaisg nuo nuoviry specialiomis priemonemis. Kurias galima jsigyti priekybos tinkle. Naudojant
valymo priemes sekite nurodymamas ant jy pakuotés.

SAUGOJIMAS

o Jai prireiks elektros laidg galima pasliepti | maitinimosi baze.

[ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készllék hasznalata el6tt, a készilék karosodasa elkeriilése érdekében figyelmesen olvassa el a Hasznalati
utasitast.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenbrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos halézat

adataival.

A helytelen kezelés a készulék kdrosodasahoz, anyagi kadrhoz, vagy a hasznal6 egészségkarosodasahoz vezethet.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

Hasznalaton kivul mindig aramtalanitsa a készuléket.

Viz ne keruljon az aramforrast biztosité elemre!

Ne meritse a készliléket és a vezetéket vizbe vagy mas folyadékba. Hogyha ez megtértént, azonnal aramtalanitsa a

készuléket és, miel6tt Ujra hasznalna azt, ellenérizze a készulék munkaképességét és biztonsagat szakképzett

szereld segitségével.
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e Ne hasznadlja a készlléket sérilt vezetékkel, csatlakozédugoval, valamint azutan, hogy nedvesség érte, Ut6dést
szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Forduljon a kbzeli szakszervizbe.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felilettel.

o A készilék aramtalanitasa kozben fogja a csatlakozédugét, ne huzza a vezetéket.

e A készilléket szaraz, sima fellletre szilardan kell felallitani. Ne allitsa a teaf6z6t forro fellletre, valamint ne tartsa azt,
meleget kibocsatd készilékek (példaul, villanysiitd), fliggdny kdzelében, és fliggd polcok alatt.

¢ Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt teafézét.

o Felnéttek ellenérzése nélkil ne engedje gyereknek hasznalni a teaf6z6t.

o A készuléket csak a készletben taldlhatd aramellatast biztositd elemmel hasznadlja. Az elemet tilos mas célbdl
hasznalni.

o A teaf6z6t miikddeés kdzben levenni az elemrdl tilos, elébb kapcsolja ki azt.

o Miel6tt bekapcsolna a késziléket, ellendrizze helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha helyteleniil — akkor nem fog
kapcsolni az automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a viz kiloccsanhat.

o A késziilék csak vizmelegitésre alkalmas. A késziiléket karosodas elkerlilése végett mas célbol felhasznalni tilos.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a terméket és vegye le a készllékhazrél a cimkét.

o Toltse meg a készlléket vizzel a maximalis szintig, forralja fel a vizet és Ontse le. Ismételje meg ezt a miveletet. A
teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

A SZURO FELHELYEZESE

¢ Megnyomva a nyitdgombot, nyissa fel a teaf6z6 fedelét.

o Helyezze fel a sz{irét.

FIGYELEM: A sz(ir6betét hasznalatakor olvassa a mellékelt hasznalati utasitast.

FIGYELEM: Kizardlag eredeti szilir6betétet hasznaljon.

FIGYELEM: A sziir6betét vizvezetékes viz sziirésére alkalmas!

VizzEL VALO FELTOLTES

o Vegye le a teaf6z6t az aramellatasért felelé elemrdl.

o A sz(ir6 hasznalatakor nem ajanlatos bednteni a vizet a teaf6z6 szajan keresztil annak érdekében, hogy a még meg
nem tisztitott viz ne keveredjen dssze a mar szlirésen atesett vizzel.

o A teaf6z6 tuimelegedése elkeriilése érdekében nem ajanlatos 0.5 liternél kevesebb vizet tolteni (,min, jelzd alatt). Ne
toltson a teaskannaba tobb mint 1.7 vizet (,max, jelzd felett), mert forras kézben a viz kiloccsanhat a teaskanna
szajan.

o A teaf6z6 maximalis térfogata szlrével egyutt 1,0 I.

o A forralast elkezdheti még miel6tt megvarna, amig az egész viz lefolyik a sziir6n keresztiil, mivel a sziirés
meglehetésen gyorsan torténik.

BEKAPCSOLAS

o Helyezze a vizzel megtoltdtt teaféz6t, az aramforrast biztositoé elemre.

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos halézathoz, és kapcsolja be a teaf6z6t. Bekapcsol a miikddési jelzélampa.

KIKAPCSOLAS

o Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

FIGYELEM: Az On teafézéje tulmelegedés gatld véddrendszerrel van ellatva. Hogyha a teaskannaban nincs, vagy

kevés viz van, akkor az automatikusan kikapcsol. Ha ez megtértént, varjon legalabb 10 percig, amig a teaféz6 lehl,

miutan feltoltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

e Hogyha a teaf6zében felforrott a viz, és a késziilék automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten vizet kell
melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas elétt varjon 15-20 masodpercig.

A SZUROBETET KESZLETET MUTATO LCD-JELZO0.

¢ Els6 hasznalatkor, valamint a sziirébetét cseréje utan az LCD-jelz6t ujra kell allitani.

¢ Nyomja meg és tartsa lenyomva 1-2 masodpercig a START gombot, az LCD-jelzé bekapcsol.

o A kijelz6n megjelennek a szirébetét készletét bemutatd adatok 4 fokozatra osztva (100, 75, 50 és 25%), és kb. 1

perc mulva a kijelz6 elalszik.

Megnyomva a START gombot 1 masodpercre, barmikor ellenérizni lehet a szlirébetét allapotat.

A készlet cstkkenésével a kijelz6 mutatni fogja az allapotat %-ban.

Kbzben a jelenlegi adatot mutato jelzd pislogni fog.

Amennyiben torélni kivanja az adatot, nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercen at a START

gombot.

o Ajelzd 5 éven at tartd szunet nélkuli mikoddésre van tervezve csere nélkil.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket, és hagyja teljesen kihdlni.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet vizsugar alatt. Tordlje meg kivilrdl a készilékhazat és az elemet
elébb nyirkos, puha térl6kendével, aztan — szarazzal. Ne hasznaljon suroldszert, kefét, szerves oldoszert.

o Rendszeresen tisztitsa a készlléket a vizkOvesedéstdl Uzletben arusitott vizkdellenes szerekkel. Hasznalja a
tisztitdszert a csomagolason el6irt utasitasoknak megfeleléen.

TAROLAS

o Szikség esetén a vezetéket elrakhatja az aramellatasért felel6 elemben talalhaté taroléba.
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[ XABObIK H¥CKAYbI

KAyII'ICI3,D,IK LWAPANAPDI
o [ManpanaHy kesiHge Oy3binmaybl YWWiH Kypangbl KongaHyablH angbliHaa OCbl HyCKayabl bIKbITACNEH OKbIM LUbIFbIHbI3.

e Anfalwkbl KOCyOblH angblHOa OyMbIMHBIH TEXHMKANbIK CuNaTTamMacbiHbIH, KancbipMagarbl, 3NeKTp >KyneciHaoe
KepceTinreH napameTprepiHe CaMKECTIrH TEKCEPIHi3.

o [lypbiccbi3 Kongay OyMbIMHbBIH, Oy3binyblHA ©Kenin COFybl, 3aTTah 3usH iN KenTipin >k8He nanaanaHyLbiHbIH

AeHcaynblfbiHa 3USH TUTi3yi MYMKiH.

Tek KaHa TypMbICTapAbl MakcaTTapa KongaHoingagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanvaraH.

Erep KypbInfbl kongaHbliMaca, OHbl NEKTP XXYMeCiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

KopekTeHy HerisiHe Ccy Turi3gipMeHis.

Kypangbl He Gayabl cyFa Hemece Oacka CymblKTbikTapFa 0aTbipMaHpl3. Erep Oyn >xargarn Gonca, KypbinFbiHbl 3MEKTP

XYMECIHEH [epey CeHAipin TacTaHpl3 XaHe OHbl api kapan namganaHbactaH OypbiH, XyMbiCka KabinetTiniri meH

KypanablH, KayinciagiriH 6inikti MamaHgapra TEKCEPTIH;3.

o KopekteHy 6aybl He LIaHbIWKbICHI 3akbiMAarnfaH, Kynan TyckeH Hemece ©Oacka 3akbiMgapbl 6ap Kypangbl
KongaHbaHbI3. TekcepTy XeHe XXeHAeY YLUiH XakblH apafarbl CEPBUC OpTarbifbiHa anapbiHbI3.

o KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP 8HEe bICTbIK YCTiNepre TUMeYiH KagaranaHbl3.

o Kypangbl KOpeKTEHY XXYMeCIHEH CeHAipreHae LUaHbIWKbIHbI YCTaHbI3, an KOpeKkTeHy 6aybiHaH TapTnaHpl3.

o Kypbinfbl KypFak Teric 6eTTe TypakTbl Typybl THIC. LLIBMHEKTI bICTLIK YCTinepre, COHbIMEH KaTap Xblfly Ke3nepiHe XKakblH
MaHAa (Mblcanbl, aNeKTp NewTepiHe), NepaenepaiH xaHe acnarnbl cepernepaiHd actTbiHaa KOMMaHbI3.

o KocbinfFaH Kypanabl ellyakbiTTa kapaychl3 KanablpMaHbI3.

o Epecek agamgpagpblH 6akbinaybiHChI3 bananapra nanganaHyra pykcar eTneH;is.

o BynbIMaObl TEK KAHA XNHaKTarbl KOPEKTEHY Ga3acbiMeH faHa KongaHbiHbi3. OHbl 6acka MakcaTTapra KongaHyFa TUbIM
canblHagbl.

o LLIalHeKTI )XyMbIC yaKbITblHA KOPEKTEHY HETi3iHEH TyCipyre 6onmanabl, angbiIMeH OHbl COHZIPIN TacTaHbI3.

o KocyablH angblHAa KaknakTbiH Thifbl3 XabblfFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3, eNTneniHwe KanHaraH ke3ae aBToMaTtTbl COHAipy
XYRMeci icTemenai oe cy wankanbsin Terinyi MyMKiH.

o KypbinfFbl TEK KaHa cyabl Kbi3ablpyFa apHanFaH. backa makcaTTtapFa KongaHy TubiM canbliHagbl — Oyn OyMbIMHbIH
By3binyblHa oKenin Cofybl MYMKIH.

ODAUBLIHOAY

o Bynbimabl OymagaH 6ocaTbIHbI3 XXaHe TyNFaaaH 3TUKETKaHbl anbin TacTaHpl3.

o Cyabl GapblHWa Ken geHrenre OeuiH KyMblHbI3, KaHaTbIHbI3 Aa Terin TacTaHbl3. byn npouenypaHbl KanTanaHbi3.
LerHek KonaaHyFa AanbiH.

X¥MbIC

CY3rHI KOHObIPY

o HokatTbl 6achin LWaNHEKTIH KaKMaFbiH allblHbI3.

o CyariHi opHaTbIHbI3.

ECKEPTY: Cyari-kapTupumpkabl KongaHy kesiHge TipkenreH Hyckayabl 6aclibibikka anbiHpI3.

ECKEPTY: Cy3ri-kapTpuAXablH TeK KaHa TYNHYCKaCbIH KONAAHbIHbI3.

ECKEPTY: KapTpuax cy KyOblpblHaH KeneTiH cyAbl cy3yre apsiHanfaH.

CyObl_KYtO

o LlIBNHEKTI KOpEKTEeHY TYFblpblHAH TYCIPiHi3.

o Cya3riHi KongaHy kesiHge TasapTbliMaFaH Cy Cy3iflreH Cyfa KyMbiNbIM KETNeC YLiH, LUYMEKTEH Cy KyNMaraH »eH.

o LllorHekTiH KbI3bin KeTneyi ywid 0.5 nutpaeH (“min” 6enrigeH TeMeH) a3 cy kytora ycbiHbINMangpl. 1.7 nutpaeH (“max®
GenrigeH >ofapbl) Kemn Cy KyiMaHpl3, 8nTrnece o TYMChIKLLA apKbiibl KalHaraH Ke3ge Tachin KeTyi MyMKiH.

e CyariMeH Koca LUBNHEKTIH MaKkcumanbabl CbibIMAbIbIFLI 1,0 1.
o Bapnbik KynbinFaH cyablH Cy3inyiH Kynen-ak, kanHatyabl 6actayra 6onagbl, OMTKEHI Cy3iny 6apbiHLLA Xblngam Xypeai.

KOCY

o Cy TONTbIpbINFaH LUBNHEKTI KOPEKTEHY TYFblpblHA OPHATbIHbI3.

o KopekTeHy OayblH aneKTp XXyMeciHe TYMbIKTaHbI3 4a LUSWHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH XXYMbICTbIH, XKapblKTbl MHAMKATOPbI
XaHagpl.

AXBIPATY

o Cy kanHaraH4a LaWiHEK aBTOMAaTThl OLUEi XKOHE >XapbIKTbl UHAMKATOP COHIN Kanaabl.

HAS3AP: CizgaiH WaWHeriHi3 Kbi3blN KETYAEH KOPFaHbILW XyheciMeH xababiktanfaH. Erep wanHekTe cy ok He a3 borca,

on aBTOMaTTbl TYPAE CeHin Kanagbl. Erep 6yn 6onca, WanHeKTIH CybiHybl YiiH 10 MMHYTTaH KEM eMeC KYTKe KaxerT,

COfaH KeMiH cy kytora 6onagbl.

KAATA KOCY

o Erep welHek xaHa faHa kamHan XeHe aBTOMaTTbl CEHCe, an Ci3re cyabl KamTagaH XbbITy KaxeT Gonca, kanta
KocyablH anabiHaa 15-20 cekyH KigipiHis.

KAPTPUOXO PECYPCbIHbIH CK-OJILLEYILLI

o KapTpuokabl anfalukpl KOnaaHy kesiHae, CoHaan-ak aybiCTbipraHHaH keniH CK-enweyilTi kanta 6enrinereH xeH.

e START, GatbipmacbiH 6acbin, 1-2 cekyHa ycTacaHbid CK-enweyiw kocbinagbl.

o [lucnnenge KapTpUIK PECYPChI XKaraganbliHbIH 4 AeHreli KepiHic Tabaabl XeHe WwamameH 1 MUHYTTaH COH
eweni.

o START GacTtbipMacklH 1 cekyHp 6acblin, ke3 KenreH caTTe KapTPUKAbIH XXafFganbiH Tekcepyre donagbl.

o PecypcTblH TemeHaeyiHe kapai, OUCNIEN OHbIH XarganbiH % kepceTes,.

o CoOHbIMEH KaTap, afbimaarbl 6enriney CcTaTyCbliHbIH ereyilli XbINbIbIKTanabl.
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e Ornuweyiw KepceTKiWTepiH kanTa bactay ywiH START, 6aTbipMackiH 6ackin, 5 cekyHA yCTaHbI3.

e Onweyiw 5 xblN aybICTbIPbINBbIMCbI3 TOKTAMal XYMbIC iCTeyre ecenTenreHx.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

e TasanaygblH anabliHAa KYpbITFbIHbI ANEKTP XKYNECiHEH apKkaLlaH CeHAIPIN TacTaHpbl3 XXaHe OJ1 TOSbIK CYbIHCbIH.

o EwkaHpoan xarganpa fa LWOMHEKTI KOHEe KOPEKTEHY HerisiH afblH CyMeH >XyMaHbl3. Tyrnfa MeH Heri3fiH CbIpTbiH
anablMeH >XyMcaK AbIMKblIT MataMeH CYpTiHi3, an cofaH COH - KypfraTbin. Kanpakrbl Tasanarbiw 3atrap, Metans
XeKerep XaHe LueTKenepai, COHbIMEH KaTap opraHukanblk epiTkiluTepai kongaHo6aHbI3.

e byibivMabl cayga opHblHOa ue OGonyfa MyMKIH apHanbl KypangapMeH KachnakTaH yaanbl Tasanan TypbiHbl3.
TasapTywbl KypangapAbl kongaHy 6apbicbiHAa, onapAblH OpaMacbiHAaFbl HyCKaynapra CymeHiHisaep.

CAKTAY

o KaxeT 6onca KopekTeHy bayblH KOPEKTEHY HerisiHAeri apHanbl 6ernikke anbin Tactayra 6onagebl.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o PaZljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja da izbjegnete njegovo kvarenje za vrijeme koristenja.

o Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznaCene na naljepnici, odgovaraju

parametrima elektricne mreze.

Nepravilna uporaba moze dovest do kvarenja proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti Stetu zdravlju korisnika.

Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Uvijek isklju€ite uredaj iz mreze napajanja kad ga ne upotrebljavate.

Pazite da se na bazi napajanja ne nalazi voda.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite uredaj iz mreze

napajanja i prije dalje uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost kod kvalificiranih stru¢njaka.

o Ne uporabljujte uredaj sa ostecenim kablom ili utikaCem, uredaj koji je pao ili dobio druga oste¢enja. Za provjeru i
popravljanje obratite se u najbliZi servisni centar.

o Pazite da kabel ne dodira oStre ivice ili vruce povrsine.

o Kad iskljuCujete uredaj iz mreze napajanja, drzite utika&, ne vucite za kabel.

Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj povrsini. Ne stavljajte kuhalo na vru¢e povrsine, a takoder blizu izvora

topline (na primjer, Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

Nikad ne ostavljajte ukljuen uredaj bez kontrole.

Ne dozvoljavajte djeci koristenje uredaja bez kontrole odraslih.

Uporabljujte uredaj samo sa bazom napajanja iz njegovog kompleta. Zabranjuje se koristit bazu u druge svrhe.

Zabranjuje se micati kuhalo sa baze napajanja u vrijeme rada, prvo ga iskljucite.

Prije ukljuéenja uvjerite se da je poklopac €vrsto zatvoren, ili sustav automatskog iskljuéenja nece raditi prilikom

kiplienja i voda se moze proliti

e Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode. Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer to moze dovest do
kvarenja proizvoda.

PRIPREME

o Raspakirajte proizvod i skinite etiketu sa tijela.

¢ Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhajte je i izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je spremno za uporabu.

RAD

POSTAVLJANJE FILTRA

e Otvorite poklopac kuhala, pritisnuvsi sklopku.

o Namjestite filtar.

NAPOMENA: U toku uporabe filtar-uloSka pridrzavajte se naputaka upute za rukovanje.

NAPOMENA: Upotrebljavajte samo originalne filtar-uloske.

NAPOMENA: Ulozak je namijenjen za filtriranje vodovodne vode!

SIPANJE VODE

¢ Podignite kuhalo sa baze napajanja.

e Tokom uporabe filtra ne preporuCuje se zalijevati vodu kroz nosi¢ kako se ne bi neocis¢ena voda izmijeSala sa
ocisc¢enom.

¢ Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne preporucuje se sipat manje od 0.5 litra vode (dolje od oznake “min”). Ne
sipajte vise od 1.7 | vode (gore od oznake “max“), ili se voda moze proliti preko grli¢a u vrijeme kipljenja.

¢ Maksimalna zapremina aparata za kuhanje vode s filtrom je 1,0 litra.

¢ Mozete pocinjati prekuhavanje prije nego sto se filtrira sva voda ukoliko se filtriranje odrzava dosta brzo.

UKLJUCENJE

¢ Postavite napunjeno vodom kuhalo na bazu napajanja.

¢ PrikljuCite kabel mreZi napajanja i ukljuCite kuhalo , pri tome ¢e gorjeti svjetlosni indikator rada.

ISKLJUCENJE

o Kad voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski iskljucit, svjetlosni indikator ¢e se ugasit.

NAPOMENA: Vase kuhalo ima sustav zastite od pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima malo vode, ono ¢e se

automatski iskljuciti. Ako se to dogodilo, salekajte najmanje 10 minuta da se kuhalo ohladi, posle ¢ega mozZete naliti

vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

o Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski isklju€ilo, a Vama je potrebno ponovo podgrijati vodu, satekajte 15-
20 sekundi prije ponovnog ukljuCenja.

LC-POKAZATELJ RESURSA ULOSKA
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o Pri prvoj uporabi kao i poslije zamjene uloSka podesite pokazivanja LC-pokazatelja.
o Pritisnite i drzite 1-2 sekundi tipku START, LC-pokazatelj ce se iskljucit.

¢ Na pokazivacu ce se vidjet 4 nivoa stanja resursa uloska (100, 75, 50 i 25%), nakon 1 minute pokazivac ¢e se ugasit.
o Pritiskom tipke START u toku 1 sekundi u bilo koji moment moze se provijeriti stanje uloska.
¢ Ukoliko se troSi resurs uloSka pokazivac ¢e pisati njegovo tekuée stanje u %.

¢ Pri tome pokazivac tekuceg znacenja titra.

¢ Kako biste ponistili pokazivanja pokazatelja pritisnite i drzite tipku START u toku 5 sekundi.
¢ Pokazatelj je namijenjen za 5 godina neprekidnog rada bez zamjene.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije &iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja i pri¢ekajte da se potpuno ohladi.
Nikad ne perite kuhalo i bazu napajanja teku¢om vodom. ObriSite povrSinu baze prvo vlaznom mekanom tkaninom,
zatim suhom krpom. Ne uporabljujte abrazivna sredstva za CiS¢enje, metalne Cetke, a takoder organske rastvarace.
e Proizvod Cistite od nataloZzenog kamenca pomodéu specijalnih sredstava koja se mogu kupit u prodavaonicama.
_ Prilikom uporabe sredstava za CiS¢enje slijedite upute na njihovom pakiranju.

CUVANJE

o Ako je potrebno, kabel napajanja se moze sklonit u specijalno odjeljenje u bazi napajanja.

)] BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerét in Betrieb genommen wird, um
Beschadigungen beim Gebrauch weitgehend auszuschliel3en.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

¢ Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des Geréates fiihren, einen materiellen Schaden verursachen sowie

Ihre Gesundheit gefahrden.

Das Gerat darf nur fir Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie es immer vom Stromnetz ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die Bodenstation gerat.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte es passieren,

ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute Funktionsfahigkeit und Sicherheit des Gerates

Uberpriifen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Gerat einmal
heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Zur Fehlersuche und Wartung wenden Sie sich an die
nachstgelegene Kundendienststelle.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.

e Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der Leitung.

o Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene und stabile Oberflache auf. Der Wasserkocher darf nicht auf heil3en
Oberflachen oder in der Nahe von Heizkdrpern (z.B. Elektroherden 0.3.), Gardinen und Hangeregalen plaziert
werden.

¢ Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

¢ Lassen Sie Kinder das Geréat nie ohne Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

¢ Betreiben Sie das Gerat nur mit der mitgelieferten Bodenstation. Sie darf keinesfalls flir andere Zwecke verwendet
werden.

o Der Wasserkocher darf wahrend des Kochvorgangs nicht von der Bodenstation abgehoben werden, er soll vorher
ausgeschaltet werden.

¢ Vor dem Einschalten priifen Sie, ob der Deckel dicht geschlossen ist, andernfalls wird die Dampfschaltautomatik
ausfallen, was zum Uberkochen des Wassers fiihren kann.

o Das Gerat ist grundsatzlich zum Erhitzen von Wasser bestimmt. Zweckentfremdete Verwendung ist unzulassig, da
sie Funktionsstérungen zur Folge haben kann.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und entfernen den Aufkleber vom Wasserkochergehause.

e Fillen Sie den Wasserkocher bis zum Flullstand ,MAXI“, kochen Sie das Wasser und gielen Sie es weg.
Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der Wasserkocher zur Verwendung bereit.

INBETRIEBNAHME

FILTERSETZUNG

o Offnen Sie den Wasserkocherdeckel auf Knopfdruck.

e Setzen Sie den Filter ein.

ACHTUNG: Beim Gebrauch des Filtercartridges halten Sie sich an die beiliegende Bedienungsanleitung

ACHTUNG: Verwenden Sie nur originelle Filtercatridge.

ACHTUNG: Das Cartridge ist fiir die Filtration von Leitungswasser bestimmt!

EINFULLEN VON WASSER

¢ Nehmen Sie den Wasserkocher von der Bodenstation ab.

e Beim Gebrauch des Filters ist es nicht empfehlenswert, das Wasser durch die Tille einzugieRfen, damit das
Rohwasser in das gefilterte Wasser nicht gelangt.

e Um das Uberhitzen des Wasserkochers auszuschlieRen, wird es nicht empfohlen, weniger als 0.5 | Wasser
einzugieBen (unter der Wasserstandsmarke ,min“). Fillen Sie nicht mehr als 1.7 | Wasser ein (iber der
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Wasserstandsmarke ,max*), sonst besteht die Gefahr, dass kochendes Wasser aus der AusgieR6ffnung
herausspritzen kann.

e Das maximale Fassungsvermogen des Wasserkochers mit Filter betragt 1,0 I.

¢ Man kann mit dem Kochen anfangen, ohne abzuwarten, bis das ganze eingegossene Wasser gefiltert ist, da
die Filtration ziemlich rasch verlauft.

EINSCHALTEN

¢ Stellen Sie den gefliliten Wasserkocher in die Bodenstation.

¢ SchlieRen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz an und schalten Sie ihn ein, dabei leuchtet die Kontrolleuchte auf.

AUSSCHALTEN

e Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab und die Kontrolleuchte erlischt.

ACHTUNG!: Inr Wasserkocher ist mit dem Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es kein oder nur wenig Wasser

im Wasserkocher gibt, springt der Schalter automatisch auf die Position ,AUS". Sollte das vorkommen, warten Sie

mindestens 10 Minuten ab, damit sich der Wasserkocher abkiihlt, erst danach kann das Wasser eingefillt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

o Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht und sich abgeschaltet hat und das Wasser wiederholt erhitzt
werden soll, warten Sie erst 15-20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat wieder in den Gang setzen.

LCD-ANZEIGE DER CARTRIDGELEISTUNG.

o Bei der ersten Verwendung sowie nach dem Wechsel des Cartridges sollen die Angaben der LCD-Anzeige umgestellt
werden.

¢ Drlicken Sie auf den Knopf START und halten Sie ihn 1-2 Sekunden, die LCD-Anzeige wird sich einschalten.

¢ Auf dem Display erscheinen 4 Stufen des Cartridgestandes (100, 75, 50 und 25%) und etwa in 1 Minute erlischt das
Display.

¢ Man kann jede Zeit den Zustand des Cartridges priifen, indem der Knopf START fir 1 Sekunde betatigt
wird.

¢ Je nach der Senkung der Leistung wird sein Zustand auf dem Display in % angezeigt.

o Dabei wird die Anzeige des laufenden Zustandes blinken.

¢ Um Angaben der Anzeige zu l6schen, driicken Sie auf den Knopf START und halten Sie ihn 5 Sekunden
fest.

Die Anzeige ist fit 5 Jahre Dauerbetrieb ohne Wechsel vorgesehen.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig abkuhlen.

e Wasserkocher und Bodenstation dirfen keinesfalls mit dem Leitungswasser gewaschen werden. Wischen Sie das
Gehause von aulen zunachst mit einem weichen, feuchten Tuch ab und reiben Sie es danach trocken. Verwenden
Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle und Metallbiirsten sowie organischen Lésungsmittel.

o Entkalken Sie das Gerat regelmaflig unter Verwendung von speziellen Mitteln, die im Fachhandel erhaltlich sind.
Beim Umgang mit Reinigungsmitteln lassen Sie sich von Anweisungen auf der Verpackung leiten.

AUFBEWAHRUNG

o Wenn notig, kann das Netzkabel in eine Extrakammer in der Bodenstation versteckt werden.
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